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Inspiring
better 
living

Right from the beginning, we’ve devoted our 

efforts to exploring and promoting porcelain 

stoneware, a material that teams beauty 

with versatility. We are deeply bound to the 

Italian ceramic tradition, and have invested 

pride and passion in carrying forward this 

heritage in over 150 countries worldwide. 

As ambassadors of Italian craftsmanship, 

our commitment to providing sustainable 

solutions for the well-being of the community 

and the environment is a model of excellence. 

We are Mirage, the company where each 

ceramic surface has a story to tell, bursting 

with beauty and passion.

Fin dai nostri esordi, ci siamo immersi con dedizione nell’esplorazione e valorizzazione del 
gres porcellanato, un materiale che unisce la bellezza estetica alla versatilità. Profondamente 
legati alla tradizione ceramica Made in Italy, è con orgoglio e passione che abbiamo portato 
avanti quest’eredità in oltre 150 Paesi nel Mondo. 
Come ambasciatori del Made in Italy, il nostro impegno nella realizzazione di soluzioni sostenibili 
per il benessere della comunità e dell’ambiente rappresenta un paradigma di eccellenza.  
Siamo Mirage, l’azienda in cui la ceramica si trasforma in narrazione e dove ogni superficie 
racconta una storia ricca di passione e bellezza.

Mirage World
Il mondo Mirage
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The story of 
another milestone 

in our journey 
through trends, 

innovations, and 
sustainability 
begins here.

Il racconto di un’altra 
tappa nel nostro viaggio 

tra tendenze, innovazioni e 
sostenibilità comincia qui.

elcome to TrendLab, an 
expression of our on-
going commitment to 
research in the world of 
interior design and archi-

tecture. What you’re looking at now is the 
manifestation of the dedication and pas-
sion we’ve invested in developing and per-
fecting every single detail.

The name “TrendLab” has been speci-
fically chosen to express our constant 
commitment to analysing and experi-
menting with emerging trends in the wor-
ld of design. We’ve teamed an inquiring 
mind with skill to shape our latest pro-
posals, featuring creations and ideas that 
not only reflect current needs, but are 
often a step ahead of them.

Top of the bill in our catalogue is por-
celain stoneware, a material that on-
going research and development has 
provided with qualities and characte-
ristics increasingly in tune with requi-
rements in the world of design and  
interior furnishings. Not only that: our 
porcelain stoneware is a benchmark for 
those seeking refined, cutting-edge de-
sign, where aesthetics meet functionality 
and environmental respect. Our commit-
ment to research and development is re-
lentless, focused on creating collections 
that not only meet modern needs but are 
also sustainable.

As you browse these pages, you will disco-
ver our modern and responsible approach 
to design, where each project is crafted to 
last over time and respect the environment. 

Welcome to TrendLab, where contemporary 
design meets sustainability and innovation.

Benvenuti in TrendLab, l’espressione del no-
stro continuo impegno di ricerca nel mondo 
dell’interior design e dell’architettura. Ciò che 
tenete tra le mani è la manifestazione della 
dedizione e della passione con cui abbiamo 
affinato e perfezionato ogni singolo dettaglio. 

Il titolo “TrendLab” nasce da una precisa 
scelta: esprime il nostro impegno costante 
nell’analizzare e sperimentare le tendenze 
emergenti del design. Abbiamo unito curio-
sità e competenza per dar forma alle nostre 
ultime proposte, con creazioni e idee che 
non solo rispecchiano le esigenze attuali, 
ma spesso le anticipano.

Il protagonista del nostro catalogo è il gres 
porcellanato, un materiale che, attraverso co-
stante ricerca e sviluppo, ha acquisito qualità 
e caratteristiche sempre più in sintonia con 
le esigenze del mondo del design e dell’ar-
redamento d’interni. Non solo: il nostro gres 
porcellanato è un punto di riferimento per chi 
cerca un design raffinato e all’avanguardia, 
dove l’estetica si unisce alla funzionalità e al 
rispetto per l’ambiente. 
Il nostro, infatti, è un impegno incessante nella 
ricerca e nello sviluppo di collezioni idi ma-
teriali che non solo rispondono alle esigenze 
moderne, ma che sono anche sostenibili. 

Sfogliando queste pagine, scoprirete il no-
stro approccio moderno e responsabile al 
design, dove ogni progetto è pensato per 
durare nel tempo e rispettare l’ambiente. 

Benvenuti in TrendLab, dove il design  
contemporaneo incontra la sostenibilità  
e l’innovazione.

Trendlab:
Moving stylistic 
exploration.

W

Mirage World
Il mondo Mirage
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Tales
detailsof

In Mirage, crediamo che ogni dettaglio pos-
sieda il potere di raccontare una storia unica. 
Ogni esperienza, ogni frammento visivo rac-
chiude un potenziale narrativo straordinario 
che aspetta solo di essere esplorato. 

Con “Tales of Details”, vi trasportiamo in 
un viaggio che trascende il semplice pro-
dotto per diventare un’esplorazione delle 
infinite sfumature della vita che animano 
le nostre creazioni. 

Questa avventura si muove attraverso le vi-
sioni dei designer con cui collaboriamo, le 

pratiche sostenibili che adottiamo e l’arte 
nella lavorazione dei materiali. Ad ogni tappa 
di questo percorso, si svelano dettagli sor-
prendenti e inaspettati. 

Questo progetto emergerà sulle nostre piat-
taforme digitali e sul blog, trasformandosi in 
un mosaico di storie e innovazioni.

Attraverso “Tales of Details”, sveliamo le ispi-
razioni che animano l’universo Mirage, illu-
strando come i nostri progetti interagisca-
no con il mondo e creino spazi arricchiti di 
emozioni condivise.

t Mirage, we believe that 
every detail has the power 
to tell a unique story. Every 
experience, every visual frag-

ment, contains extraordinary narrative po-
tential just waiting to be explored. 

With “Tales of Details,” we invite you on a 
journey that transcends the mere product to 
become an exploration of the infinite nuan-
ces of life that bring our creations to life. 

This adventure moves through the visions 
of the designers we collaborate with, the 

sustainable practices we adopt, and the 
artistry in material craftsmanship. 
At each stage of this journey, surprising 
and unexpected details are revealed. 

This project will unfold across our digital 
platforms and blog, becoming a mosaic of 
stories and innovations. 

Through “Tales of Details,” we unveil the 
inspirations that animate the Mirage uni-
verse, illustrating how our projects interact 
with the world and create spaces enriched 
with shared emotions.

A La nuova anima 
narrativa di Mirage

The new narrative 
soul of Mirage

Mirage World
Il mondo Mirage

6 7



In a world where 
every detail tells 
a story, the power 
of change lies in 
the small, everyday 
actions.
In un mondo in cui ogni 
dettaglio racconta una storia, 
la forza del cambiamento si 
nasconde nelle piccole azioni 
quotidiane.

Con oltre mezzo secolo di passione per 
l’architettura, abbiamo raccolto storie sen-
za tempo, esplorato il potenziale di ma-
teriali all’avanguardia e allargato la nostra 
community globale, sempre orgogliosi dei 
valori del Made in Italy. Ora, siamo pronti 
a raccontarvi queste storie attraverso una 
piattaforma digitale interattiva, destinata a 
diventare il fulcro di ispirazione, riflessione 
e connessione.

In “Tales of Details”, non solo raccontiamo 
la nostra esperienza nei principali eventi del 

settore, ma diamo anche voce a figure di 
spicco e talenti emergenti dell’architettu-
ra e del design. Esploriamo come le nostre 
creazioni prendano vita negli spazi, apren-
do nuove possibilità per le nostre collezioni 
e offrendo spunti di ispirazione attraverso 
un’esplorazione delle più recenti innovazio-
ni nel mondo del design e dell’architettura.

Oltre a celebrare la continuità con le tra-
dizioni locali e il respiro globale, “Tales of 
Details” si impegna in riflessioni essenziali 
per un futuro eco-consapevole che coniu-

ga bellezza, etica e responsabilità. La nostra 
ricerca di innovazione è incessante, guidata 
dalla convinzione che il progresso non deb-
ba mai arrestarsi. 

Questo è solo l’inizio del nostro viag-
gio narrativo, che offre occasioni per 
connetterci con la nostra communi-
ty e condividere la passione che ci gui-
da ogni giorno, da oltre cinquant’anni.  
Vi invitiamo a entrare nel nostro mondo per 
esplorare le storie che lo animano: storie da 
leggere, vedere, toccare e vivere.

ith over half a century of 
passion for architecture, 
we have gathered time-
less stories, explored the 

potential of cutting-edge materials, and 
expanded our global community, always 
proud of the values of Made in Italy. Now, 
we are ready to share these stories with 
you through an interactive digital platform, 
destined to become a hub of inspiration, 
reflection, and connection.

In “Tales of Details,” we not only share our 
experience at the major industry events 
but also give a voice to prominent figu-
res and emerging talents in architecture 
and design. We explore how our creations 
come to life in spaces, opening up new 
possibilities for our collections and offe-
ring inspiration through an exploration of 

the latest innovations in the world of desi-
gn and architecture.

Beyond celebrating the continuity with 
local traditions and a global perspective, 
“Tales of Details” is committed to essen-
tial reflections for an eco-conscious future 
that blends beauty, ethics, and responsibi-
lity. Our pursuit of innovation is relentless, 
driven by the belief that progress must 
never stop.

This is just the beginning of our narra-
tive journey, providing opportunities to 
connect with our community and sha-
re the passion that has guided us every 
day for over fifty years. We invite you 
to enter our world to explore the stories 
that bring it to life: stories to read, see, 
touch, and experience.

W

Mirage World
Il mondo Mirage
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In the logic of the 
environment, waste 

is a resource. With this 
consciousness, the eco-design of 

ReSource was born: a dynamic
process that regenerates materials, 
defining new practices to minimize
consumption through constant evolution 
of our production methods.

Nella logica dell’ambiente lo scarto è una 
risorsa. Con questa consapevolezza è nata l’eco-
progettazione di ReSource: un processo dinamico 
che rigenera i materiali, definendo nuove prassi per 
minimizzare il consumo, attraverso un’evoluzione 
costante del nostro metodo produttivo.

Path to sustainability
Percorso verso la sostenibilità

ReSource is the Mirage brand 
that identifies collections born 
from a specific commitment 
to sustainability, embodying 

an environmentally conscious approach 
to production, following well-defined su-
stainability criteria. We are dedicated to 
recovering and enhancing what was once 
considered waste, transforming it into vi-
tal resources for a production model in-
spired by nature’s balance, where nothing 
is wasted.

ReSource è il marchio Mirage che identifi-
ca le collezioni nate da un impegno preciso 
per la sostenibilità, collezioni che incarna-
no un modo di produrre attento all’am-
biente, seguendo criteri di sostenibilità 
ben definiti. Siamo impegnati nel recupero 
e nella valorizzazione di ciò che prima era 
considerato scarto, trasformandolo in ri-
sorse vitali per un modello di produzione 
ispirato all’equilibrio della natura, dove nul-
la viene sprecato.

R
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Sono i pilastri di una produzione sostenibile che guida ogni giorno 

il nostro impegno in Mirage. 

Ogni collezione ReSource contribuisce a un sistema virtuoso che 

valorizza il riuso dei materiali, riduce il consumo e dimostra rispetto 

per l’ambiente, incarnando l’impegno di Mirage per un futuro in 

cui la sostenibilità diventa obiettivo primario. Abbiamo superato la 
soglia del 60% nel recupero degli scarti di produzione, integrandoli 
nuovamente nel ciclo di produzione, in questa specifica gamma 
di prodotti. 

Questa pratica ci permette di creare superfici in gres porcellanato 
che, pur riducendo l’impatto ambientale, non scendono a 
compromessi con gli alti standard di qualità e funzionalità che 
contraddistinguono, da sempre, il marchio Mirage.

60,2%

39,8%
Raw material in its natural state
Materie prime ancora in stato naturale

48,6%
Raw processing waste
Scarto crudo di lavorazione

11,6%
Fired waste
Scarto cotto

Total recycled material.
Totale materiale di riciclo.

ReUse ReDuce ReSpect

re the pillars of sustainable 
production that guide Mira-
ge’s commitment every day. 
Each ReSource collection 

contributes to a virtuous system that va-
lues material reuse, reduces consumption, 
and demonstrates respect for the environ-
ment, embodying Mirage’s commitment 
to a future where sustainability becomes a 
primary objective. We have exceeded the 
60% threshold in recovering production 
waste, reintegrating them back into the 
production cycle in this specific range  
of products.  

This practice enables to create porcelain 
stoneware surfaces that, while reducing 
environmental impact, do not compromise 
on the high standards of quality and fun-
ctionality that have always distinguished 
the Mirage brand. 

The three pillars
I tre pilastri

3

ReUse 
ReDuce 
ReSpect

Pre-Consumer 
Recycled Content
Contenuto Riciclato Pre-Consumo

A
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Scopri il nostro ciclo di vita 
ingegnerizzato per ridurre 
l’impronta di carbonio dei 
nostri prodotti

We Reuse to Renew
Transforming waste materials into 
new tiles, demonstrating that value 
can be rediscovered and reused, 
reducing environmental impact and 
promoting a culture of reuse.

Riusiamo per Rinnovare
Trasforma materiali di scarto in 
nuove piastrelle, dimostrando che il 
valore può essere riscoperto e riusa-
to, riducendo l’impatto ambientale e 
promuovendo una cultura del riuso.

1

We Reduce to Reinvent
% of CO2 saved with the new thick-
ness of 8mm compared to a  Mirage 
product with a thickness of 9mm.

Each optimized container reduces 
the environmental impact of mariti-
me transport, one of the major con-
tributors to global CO2 emissions.

Riduciamo per Reinventare
% di CO2 risparmiata con il nuovo 
spessore 8mm rispetto a un prodotto 
Mirage di spessore 9 mm

Ogni container ottimizzato riduce 
l’impatto ambientale del trasporto 
marittimo, uno dei maggiori contri-
butori alle emissioni globali di CO2.

CO2 saved
CO2 risparmiata

8mm

2

We Respect to Eco-design
We stimulate eco-design processes 
by rethinking processes that ensure 
not only beauty but also respect for 
the environment.

Rispettiamo per Eco-progettare
Stimoliamo processi di eco-pro-
gettazione ripensando processi che 
garantiscono  non solo bellezza, ma 
anche rispetto per l’ambiente.

3

Discover our engineered 
lifecycle to reduce the 
carbon footprint of our 
products

Low thickness, 
low impact, 
same performances.

Basso spessore, 
basso impatto, 

stesse prestazioni.

Per i prodotti ReSource, abbiamo inoltre 
scelto di produrre a spessore 8 mm, una 
scelta che testimonia la nostra dedizione 
ad un’impronta sostenibile, senza trascu-
rare design e destinazioni d’uso. 

Questo dettaglio tecnico, apparentemen-
te minore, genera un impatto sostanziale e 
si traduce in minor utilizzo di risorse e una 
conseguente riduzione del consumo ener-
getico durante il ciclo produttivo.

Oltretutto, nei trasporti, questa scelta per-
mette di caricare più piastrelle per ogni 
spedizione, ottimizzando lo spazio e incre-
mentando l’efficienza logistica, il che si ri-
flette in una diminuzione delle emissioni di 
CO2 per ogni metro quadrato che viaggia 
verso i nostri clienti. 

Questo approccio ottimizza i processi pro-
duttivi e amplifica la sostenibilità lungo l’in-
tera catena di valore.

or ReSource products, we 
have also transitioned to an 8 
mm thickness, a choice that 
underscores our commitment 

to a sustainable footprint without overlo-
oking design and intended uses. 

This seemingly minor technical detail ge-
nerates a substantial impact, translating 
into reduced resource usage and con-
sequent energy consumption during the 
production cycle. 

Moreover, in transportation, this choice 
allows for more tiles to be loaded per shi-
pment, optimizing space and increasing 
logistical efficiency, resulting in a decrea-
se in CO2 emissions per square meter tra-
veling to our customers.

This approach optimizes production pro-
cesses and amplifies sustainability along 
the entire value chain.8mm

F

14,2%

48,6%

60,2%

11,6%

Raw processing waste
Scarto crudo di lavorazione

Fired waste
Scarto cotto

Total recycled material
Totale materiale di riciclo
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Focus on trend

Design elements 
are no longer 
merely objects to 
be admired but 
are witnesses to a 
philosophy of life 
that prioritizes 
awareness and 
respect for 
our planet’s 
resources.
Gli elementi di design non 
sono più solo oggetti da 
ammirare, ma testimoni 
di una filosofia di vita che 
privilegia la consapevolezza 
e il rispetto per le risorse del 
nostro pianeta. 

In the vibrant heart of con-
temporary metropolises, the 
evolution of design becomes 
a voice for a broader transfor-

mation, a paradigm shift that redefines not 
only the aesthetic boundaries but also the 
ethical and sustainable aspects of our lives. 

The culture of Urban Renaissance emerges 
strongly—a revival of cities through spaces 
that adopt the language of sustainability, 
transforming urban environments into ca-
talysts for change. 

These spaces regenerate, adopting ma-
terials that tell stories of recovery and in-
novation, bearing the scars of the past and 
ready to live a new life.

Nel cuore pulsante delle metropoli con-
temporanee, l’evoluzione del design si 
fa portavoce di una trasformazione più 
ampia, un cambio di paradigma che ri-
definisce non solo i confini estetici ma 
anche quelli etici e sostenibili del no-
stro vivere.

Emerge con forza la cultura dell’Urban 
Renaissance, una rinascita delle cit-
tà attraverso spazi che adottano il lin-
guaggio della sostenibilità, trasforman-
do gli ambienti urbani in catalizzatori di 
cambiamento. 

Questi spazi si rigenerano, adottando 
materiali che raccontano storie di re-
cupero e innovazione, portando le ci-
catrici del passato e pronti a vivere una 
nuova vita.

I

Embracing change through 
regenerative design

Urban 
Renaissance

Abbracciare il cambiamento 
grazie al design regenerativo

Urban 
Renaissance

insights
mirage
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Focus on trend

imultaneously, the design 
trends linked to Design Re-
generation place the use of 
regenerated materials at the 

core of the creative process, creating a 
virtuous cycle where nothing is wasted, 
and everything is transformed. 

This vision is reflected in the work of 
designers who become modern-day al-
chemists, capable of turning discarded 
materials into valuable new resources 
for interior design. In this context, su-
stainability meets creativity, giving rise 
to creations that are expressions of both 
advanced ethics and aesthetics. Through 
these new paradigms, design becomes a 
powerful tool for social change, a bridge 
between the need for innovation and the 
desire for sustainability. 

The challenge for creatives and producers 
is to anticipate these needs, interpreting 
and transforming trends into concrete 
proposals that meet the evolving demands 
of the market.

In telling the story of this evolution, every 
product, every collection becomes a 
narrative, a piece of a larger puzzle that 
forms the mosaic of a more sustainable 
future. These are not merely objects, but 
manifestos of a movement that sees de-
sign not just as a matter of form, but as 
a profound reflection on function, impact, 
and meaning. 

The art of regenerative design lies not only 
in the ability to create beauty from what 
has been discarded but in reinventing the 
way we think, produce, and live.

Parallelamente, le correnti progettuali legate 
alla Design Regeneration pongono al centro 
del flusso creativo l’uso di materiali rigene-
rati, creando un circolo virtuoso in cui nulla 
viene sprecato e tutto viene trasformato. 

Questa visione si rispecchia nell’ope-
ra di designer che diventano veri e pro-
pri alchimisti moderni, capaci di tra-
sformare i materiali dismessi in nuove 
preziose risorse per il design di interni.  
In questa cornice, la sostenibilità si spo-
sa con la creatività, dando vita a creazioni 
che sono al tempo stesso espressione di 
un’etica e di un’estetica avanzata. Attra-
verso questi nuovi paradigmi, il design 
diventa un potente strumento di cambia-
mento sociale, un ponte tra la necessità di 
innovazione e il desiderio di sostenibilità. 

La sfida per i creativi e i produttori è 
quella di anticipare questi bisogni, inter-
pretando e trasformando le tendenze in 
proposte concrete che rispondano alle 
mutate esigenze del mercato.

Nel racconto di questa evoluzione, ogni 
prodotto, ogni collezione diventa una nar-
razione, un pezzo di un puzzle più grande 
che compone il mosaico di un futuro più 
sostenibile. Questi non sono semplici og-
getti, ma manifesti di un movimento che 
vede nel design non solo una questione di 
forma, ma una profonda riflessione su fun-
zione, impatto e significato. 

L’arte del design rigenerativo non risiede 
solo nella capacità di creare bellezza da
ciò che è stato scartato, ma nel reinven-
tare il modo in cui pensiamo, produciamo
e viviamo.

S

In this scenario, 
the consumer 

transforms into a 
“consumAuthor,” 

choosing 
products that 

not only satisfy 
aesthetic 

needs but are 
also endowed 

with a deep 
responsibility 

toward the 
environment and 

our collective 
future.

In questo scenario, il 
consumatore si trasforma 

in un “consumAutore”, 
scegliendo prodotti che non 

solo soddisfano necessità 
estetiche ma che sono 

avvalorati da una profonda
responsabilità verso 

l’ambiente e il nostro futuro 
collettivo.
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ReSource

Elevating 
Sustainable Aesthetics
Elevare l’estetica sostenibile

ollowing the launch of the 
ReStone collection, officially 
presented at Coverings 2024 
in Atlanta, Mirage continues 

its commitment to sustainability with the 
new ReConcrete project. 

This second chapter of the ReSource pro-
duct family reinforces our goal of inte-
grating over 60% pre-consumer recycled 
materials into our collections, combining 
production efficiency with innovation in 
porcelain stoneware surfaces for contem-
porary architecture. 

ReConcrete represents a contemporary 
reinterpretation of troweled concrete, 
translated into porcelain stoneware to 
enhance its aesthetic qualities without 
compromising functionality. The small 
clasts integrated into the surface add a 
unique visual dimension, turning each slab 
into a statement of style and innovation.

Dopo il lancio della collezione ReSto-
ne, presentata ufficialmente a Coverings 
2024 ad Atlanta, Mirage prosegue il suo 
impegno per la sostenibilità con il nuovo 
progetto ReConcrete.

Questo secondo capitolo della famiglia 
di prodotti ReSource consolida il nostro 
obiettivo di integrare materiali riciclati 
pre-consumer per oltre il 60% nelle nostre 
collezioni, coniugando efficienza produt-
tiva e innovazione nelle superfici in gres 
porcellanato per l’architettura contempo-
ranea. 

ReConcrete rappresenta una rivisitazione 
contemporanea del cemento rasato, tra-
sposta nel gres porcellanato per esaltarne 
le qualità estetiche senza compromettere 
la funzionalità. I piccoli clasti integrati nella 
superficie aggiungono una dimensione vi-
siva unica, trasformando ogni lastra in una 
dichiarazione di stile e innovazione.

F
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Minimalist yet powerful, the look of concrete represents 
the perfect balance between raw elements and sophi-
sticated finishes, offering a contemporary solution that 
bridges the stylistic trends of “industrial chic” and “mo-
dern luxury.”
Minimalista ma potente, il look del cemento rappresenta il perfetto 
equilibrio tra elementi grezzi e finiture sofisticate, rappresentando 
una soluzione contemporanea tra i trend stilistici “industrial chic” e 
“modern luxury”. 

focus on 
design trend

concept & design
concept & design

Concrete provides 
a neutral canvas 
that enhances 
bold furnishings 
and the three-
dimensionality of 
interior design, 
creating a visual 
dialogue where 
contrast takes 
center stage.
Il cemento offre una 
tela neutra che esalta 
l’arredamento audace e la 
tridimensionalità dell’interior 
design, creando un dialogo 
visivo dove il contrasto 
diventa protagonista.

he collection expresses a refi-
ned aesthetic harmony, where 
the visual robustness of con-
crete merges with the sophi-

stication of stone. This feature not only 
enriches the material with a varied and in-
triguing texture but also makes it ideal for a 
variety of design contexts, from minimalist 
interiors to bold outdoor spaces. 
The aesthetic of concrete has had an incre-
asing influence on contemporary design, 
emerging as a fundamental and distinctive 
element in both architecture and interior 
design. Its versatility and minimalist cha-
racter have made it a natural choice for tho-
se seeking innovative and stylistically cohe-
rent solutions across various environments. 

This trend is not just a response to the pur-
suit of authenticity and formal purity but 
represents a manifesto of forward-thinking 
design.

La collezione esprime una raffinata armo-
nizzazione estetica, dove la robustezza visi-
va del cemento si fonde con la raffinatezza 
della pietra. Questa caratteristica non solo 
arricchisce il materiale di una texture va-
riegata e interessante, ma lo rende ideale 
per una varietà di contesti design, da interni 
minimalisti a spazi esterni audaci. 
L’estetica del cemento ha esercitato un’in-
fluenza crescente sul design contempora-
neo, emergendo come elemento fonda-
mentale e distintivo sia nell’architettura che 
nell’interior design. La sua versatilità e il ca-
rattere minimalista lo hanno reso una scelta 
naturale per chi cerca soluzioni innovative 
e stilisticamente coerenti in una varietà di 
ambienti. 

Questa tendenza non è solo una risposta 
alla ricerca di autenticità e purezza forma-
le, ma rappresenta un manifesto del design 
forward-thinking.

T

Wall
Artic RO 04 SP SQ

1200x2780 | 48”x110”
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Cemento + pietra: 
l’approccio moderno per il design contemporaneo

collection that not only re-
spects the environment 
through the use of recycled 
materials but also offers a hi-

gh-quality product that embodies the va-
lues of durability and beauty. 

This balance between aesthetics and eco-
logical responsibility is at the heart of Mi-
rage’s philosophy.

Una collezione che non solo rispetta l’am-
biente attraverso l’uso di materiali riciclati,
ma offre anche un prodotto di alta qualità 
che incarna i valori di durabilità e bellezza.

Questo equilibrio tra estetica e responsa-
bilità ecologica è al centro della filosofia
di Mirage.

Concrete + Stone: 
the modern approach to 
contemporary design

CONCRETE

STONE

eConcrete is the statement 
of refined minimalism, whe-
re less is “decidedly more.” 
It’s a choice that emphasizes 

aesthetic rigor and a mindful approach to 
space design, whether it’s an urban loft or 
a boutique hotel. 

The aesthetic of concrete reaffirms itself as 
the new black of contemporary design: es-
sential, distinctive, and infinitely adaptable. 

The eclecticism of ReConcrete makes 
this collection perfect for a wide range of 
applications, from private residences to 
commercial environments, maintaining 
both aesthetic and functional consistency.

ReConcrete è la dichiarazione di un mi-
nimalismo raffinato, dove meno è “deci-
samente più”. Una scelta che sottolinea il 
rigore estetico e un approccio mindful al 
design degli spazi, sia che si tratti di un loft 
urbano o di un boutique hotel. 

L’estetica del cemento si riconferma come 
il nuovo nero del design contempora-
neo: essenziale, identitario e infinitamente 
adattabile. 

L’eclettismo di ReConcrete rende questa 
collezione perfetta per una vasta gamma 
di applicazioni che spaziano dall’abitazione 
privata agli ambienti commerciali, mante-
nendo coerenza estetica e funzionale.

R

A

concept & design
concept & design
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The versatility 
of concrete 
enriched by a new 
interpretation

colors and finishes
colori e superfici

thicknesses & sizes
spessori e formati

La versatilità del cemento 
arricchita da un’interpretazione 
inedita.

Quality and 
sustainability 
in a total look 

approach.
Qualità e sostenibilità 

in chiave total look.

20mm

12mm

9mm

6mm

8mm

300x600 12”x24” 
600x600 24”x24” 
600x1197 24”x48” 
800x800 311/2”x311/2” 

1620x3240 633/4”x1271/2” 

1200x1200 48”x48” 

1200x2780 48”x110” 

600x600 24”x24” 
600x1200 24”x48” 
800x800 311/2”x311/2” 

e have further enhanced 
the collection with three 
new color options inspired 
by the world of terrazzo, 

adding to the five shades that reinterpret the 
concrete effect enriched with clasts. 

These variants visually evoke chips of dif-
ferent sizes and contrasting colors, crea-
ting an elegant dialogue between the tra-
ditional aesthetics of terrazzo flooring and 
the contemporary design of concrete. 

This fusion renews two historic flooring 
traditions, combining them with the ver-
satility of Mirage porcelain stoneware.

Abbiamo ulteriormente arricchito la colle-
zione con tre nuove colorazioni ispirate al 
mondo del terrazzo, che si aggiungono alle 
cinque nuance che reinterpretano l’effetto 
del cemento arricchito di clasti. 

Queste varianti evocano visivamente scaglie 
di diverse dimensioni e colori in contrasto, 
creando un dialogo elegante tra l’estetica 
tradizionale delle pavimentazioni in terrazzo 
e il design contemporaneo del cemento. 

Questo intreccio rinnova due tradizioni stori-
che delle pavimentazioni, combinandole con 
la versatilità del gres porcellanato Mirage.

W

eConcrete offers a wide ran-
ge of sizes to suit any type of 
environment and style. In ad-
dition, the collection includes 

2 cm thickness tiles, ideal for outdoor use 
and perfect for creating “total look” solu-
tions that seamlessly connect interiors and 
exteriors with visual continuity. 

Choosing ReConcrete means choosing 
the quality and reliability of Mirage, ensu-
ring products that are sustainable, durable, 
and of high quality, capable of maintaining 
their beauty over time.

ReConcrete offre una vasta gamma di 
formati, per adattarsi a ogni tipo di am-
biente e stile. Oltre ai formati tradiziona-
li, la collezione include piastrelle con uno 
spessore di 2 cm, ideali per l’uso esterno 
e perfette per creare soluzioni “total look” 
in grado di unire interni ed esterni con 
continuità visiva. 

Affidarsi a ReConcrete significa scegliere 
la qualità e l’affidabilità di Mirage, garan-
tendo prodotti allo stesso tempo tempo 
sostenibili, resistenti e di alta qualità, ca-
paci di mantenere intatta la loro bellezza 
nel tempo.

R
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Floor
Terrazzo Artic RO 14 SP SQ

600x1197 | 24”x48”

Wall
Artic RO 04 SP SQ

1200x2780 | 48”x110”
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Floor
Liquorice RO 03 ST SQ
800x800 | 311/2”x311/2” 
20mm EVO_2/E™

Wall
Rice RO 01 SP SQ
Street 600x1197 | 24”x48”

Wall

Storm RO 05 SP 
Mosaico 36T Irregular 
300x300 | 12”x12”

Storm RO 05 SP SQ
600x1197 | 24”x48”

Floor
Storm RO 05 SP SQ
600x600 | 24”x24”
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ReConcrete embraces a vision of the fu-
ture where design, functionality, and  
sustainability merge. Mirage is commit-
ted to promoting solutions that anticipa-
te global design trends, offering products 
that are innovative, beautiful, and envi-
ronmentally friendly.
ReConcrete abbraccia una visione di futuro dove 
design, funzionalità e sostenibilità si fondono. 
Mirage si impegna a promuovere soluzioni che an-
ticipano le tendenze del design globale, offrendo 
prodotti che sono al tempo stesso innovativi, belli 
e rispettosi dell’ambiente.

Floor
Caribbean RO 02 SP SQ
1200x1200 | 48”x48”

Wall
Papier Blossom SP SQ
600x1200 | 24”x48”

Caribbean RO 02 SP SQ
600x1197 | 24”x48”
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Wall
Street
Rice RO 01 SP SQ
600x1197 | 24”x48”

Wall
Moon SP SQ
600x600 | 24”x24”

Floor
Pino OU 04 SP SQ 
200x1800 | 8”x71”

Wall
Terrazzo Caribbean RO 12 SP SQ
600x1197 | 24”x48”

Wall
Storm RO 05 SP
Mosaico 36T Irregular 
300x300 | 12”x12”

Storm RO 05 SP SQ
600x1197 | 24”x48”

Floor
Caribbean RO 02 SP SQ
1200x1200 | 48”x48”
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Floor
Terrazzo Rice RO 11 SP SQ

600x600 | 24”x24”

Wall
Rice RO 01 SP SQ

1200x2780 | 48”x110”
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Rice
RO 01

Caribbean
RO 02

8
 m

m 300x600 12”x24” 
SP SQ / NAT SQ 

600x600 24”x24” 
SP SQ / NAT SQ

600x1197 24”x48” 
SP SQ / NAT SQ / ST SQ 
Street SP SQ

800x800 311/2”x311/2” 
SP SQ / NAT SQ

9 
m

m 1200x1200 48”x48” 
SP SQ

6 
m

m 1200x2780 48”x110” 
SP SQ

8
 m

m 300x600 12”x24” 
SP SQ / NAT SQ 

600x600 24”x24” 
SP SQ / NAT SQ

600x1197 24”x48” 
SP SQ / NAT SQ / ST SQ 
Street SP SQ

800x800 311/2”x311/2” 
SP SQ / NAT SQ

9 
m

m 1200x1200 48”x48” 
SP SQ

6 
m

m 1200x2780 48”x110” 
SP SQ

20
 m

m 600x600 24”x24” 
ST SQ 

600x1200 24”x48” 
ST SQ 

800x800 311/2”x311/2” 
ST SQ 

ReConcrete ReConcrete
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Liquorice
RO 03

Artic
RO 04

ReConcrete ReConcrete
8

 m
m 300x600 12”x24” 

SP SQ / NAT SQ 

600x600 24”x24” 
SP SQ / NAT SQ

600x1197 24”x48” 
SP SQ / NAT SQ / ST SQ

800x800 311/2”x311/2” 
SP SQ / NAT SQ

9 
m

m 1200x1200 48”x48” 
SP SQ

20
 m

m 600x600 24”x24” 
ST SQ 

600x1200 24”x48” 
ST SQ 

800x800 311/2”x311/2” 
ST SQ 

8
 m

m 300x600 12”x24” 
SP SQ / NAT SQ 

600x600 24”x24” 
SP SQ / NAT SQ

600x1197 24”x48” 
SP SQ / NAT SQ / ST SQ 
Street SP SQ

800x800 311/2”x311/2” 
SP SQ / NAT SQ

9 
m

m 1200x1200 48”x48” 
SP SQ

6 
m

m 1200x2780 48”x110” 
SP SQ

20
 m

m 600x600 24”x24” 
ST SQ 

600x1200 24”x48” 
ST SQ 

800x800 311/2”x311/2” 
ST SQ 
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Terrazzo 
Rice
RO 11

Storm
RO 05

ReConcrete
8

 m
m 300x600 12”x24” 

SP SQ / NAT SQ 

600x600 24”x24” 
SP SQ / NAT SQ

600x1197 24”x48” 
SP SQ / NAT SQ / ST SQ

800x800 311/2”x311/2” 
SP SQ / NAT SQ

9 
m

m 1200x1200 48”x48” 
SP SQ

20
 m

m 600x600 24”x24” 
ST SQ 

600x1200 24”x48” 
ST SQ 

800x800 311/2”x311/2” 
ST SQ 

8
 m

m 600x600 24”x24” 
SP SQ / NAT SQ

600x1197 24”x48” 
SP SQ / NAT SQ

6 
m

m 1200x2780 48”x110” 
SP SQ

12
 m

m 1620x3240 633/4”x1271/2” 
SP NO SQ

RO 01
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Terrazzo 
Caribbean
RO 12

ReConcrete

Terrazzo 
Artic
RO 14

8
 m

m 600x600 24”x24” 
SP SQ / NAT SQ

600x1197 24”x48” 
SP SQ / NAT SQ

6 
m

m 1200x2780 48”x110” 
SP SQ

8
 m

m 600x600 24”x24” 
SP SQ / NAT SQ

600x1197 24”x48” 
SP SQ / NAT SQ

RO 04RO 02
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ReConcrete

Rice
RO 01

Caribbean
RO 02

Artic
RO 04

8
 m

m 600x1197 24”x48” 
SP SQ

8
 m

m 600x600 24”x24” 
SP SQ

Street Moon
RO 01 + RO 12
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Street

  

Moon
Exà

298x344
12"x131/2"

Mosaico 36T 
Irregular
300x300

12"x12"

Mosaico 36T 
Irregular Mix

300x300
12"x12"

Mosaico 36T
Amalfi

300x300
12"x12"

300x600
12"x24"

600x600
24"x24"

600x1197
24"x48"

800x800
311/2"x311/2"

1200x1200
48"x48"

1200x2780
48"x110"

1620x3240
633/4"x1271/2"

600x600
24"x24"

600x1200
24"x48"

800x800
311/2"x311/2"

600x1197
24"x48"

600x600
24"x24"

 8 mm  8 mm  8 mm  8 mm  9 mm  6 mm  12 mm  20 mm  20 mm  20 mm  8 mm  8 mm

SP SQ NAT SQ SP SQ NAT SQ SP SQ NAT SQ ST SQ SP SQ NAT SQ SP SQ SP SQ SP NO SQ ST SQ ST SQ ST SQ SP SQ SP SQ SP SP SP SP

Rice
RO 01 

RO 01 
+

RO 12

RO 01
+

RO 11

RO 02
+

RO 12

RO 04
+

RO 14

Caribbean
RO 02

Liquorice
RO 03

Artic
RO 04

Storm
RO 05

Terrazzo
Rice
RO 11

Terrazzo
Caribbean
RO 12

Terrazzo
Artic
RO 14

Collection Overview

ReConcrete

R10

NAT: Naturale - Natural     SP: Spazzolato     ST: Strutturato - Structured

ST ST 20mmSP NAT 

Find out more
Scopri di più
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ReSourceReSource

The Eco-Luxury 
Responsibility

ReStone
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Environmental responsibility 
meets aesthetics.
La responsabilità ambientale incontra l’estetica.

eStone is our porcelain in-
terpretation of a limestone 
extracted from the Vienne 
region, a blending Limesto-

ne and Chauvigny Stone. 

Its aesthetic evokes the sands of time, 
featuring a granular finish for uniformity 
and a delicate,  marbled texture enriched 
by subtle, non-intrusive veins.  This ae-
sthetic recalls sandy expanses, dotted  
with microfossils that add points  of in-
terest and chromatic depth to the col-
lection.

ReStone è la nostra reinterpretazione 
in gres porcellanato di un blend tra una 
Limestone e la Pietra di Chauvigny, una 
pietra calcarea estratta nella regione 
della Vienne. 

Un’estetica che rievoca le sabbie del 
tempo, con una finitura granulare che 
conferisce uniformità e una texture mar-
morizzata, molto delicata, impreziosita 
da venature sottili e mai invadenti. Que-
sta estetica rimanda alle distese sabbio-
se, punteggiate da microfossili che ag-
giungono punti di interesse e profondità 
cromatica alla collezione.

R

Floor
Icelandic RS 04 SP SQ
1200x1200 | 48”x48”

Wall
Icelandic RS 04 SP SQ
1200x2780 | 48”x110”

Icelandic RS 04 SP
Soap 380x400 | 15”x16”
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Floor 
Safari RS 02 SP SQ
Hammered 600x1197 | 24”x48” 

Wall 
Safari RS 02 SP SQ
Hammered 600x1197 | 24”x48” 

Floor 
Safari RS 02 SP SQ

600x1197 | 24”x48” 

Outdoor Floor 
Safari RS 02 ST SQ

600x1200 | 24”x48” 20mm EVO_2/E™

Designed and crafted with 
the ReSource blend, ReStone 
incorporates over 
60% pre-consumer recycled material, 
showcasing the perfect balance between 
aesthetics and environmental 
responsibility at Mirage.

ReStone è progettata e realizzata con 
l’impasto ReSource, includendo oltre il 
60% di materiale riciclato pre-consumo, 
dimostrando il perfetto equilibrio tra estetica 
e responsabilità ambientale Mirage.

Floor 
Indian RS 03 SP SQ
600x600 | 24”x24”
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Floor 
Icelandic RS 04 SP SQ
1200x1200 | 48”x48”

Wall 
Icelandic RS 04 SP SQ

Line 600x1197 | 24”x48”

Floor 
Dune RS 01 SP SQ
1200x1200 | 48”x48”

Wall 
Dune RS 01 SP SQ
Arrow 60x1197 | 24”x48”

ReStone epitomizes 
Eco-Luxury Responsibility, 
seamlessly merging luxury 
and sustainability by utilizing 
production waste, adding 
environmental responsibility 
without compromising aesthetics.
ReStone è l’Eco-luxury Responsible, 
perché fonde lusso e sostenibilità attraverso 
l’impiego di scarti di produzione, 
aggiungendo responsabilità ambientale 
senza compromettere l’estetica.
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8
 m

m 300x600 12”x24” 
SP SQ / NAT SQ 

600x600 24”x24” 
SP SQ / NAT SQ

600x1197 24”x48” 
SP SQ / NAT SQ / ST SQ
Line SP SQ
Arrow SP SQ
Hammered SP SQ

9 
m

m 1200x1200 48”x48” 
SP SQ

6 
m

m 1200x2780 48”x110” 
SP SQ

8
 m

m 300x600 12”x24” 
SP SQ / NAT SQ 

600x600 24”x24” 
SP SQ / NAT SQ

600x1197 24”x48” 
SP SQ / NAT SQ / ST SQ
Line SP SQ
Arrow SP SQ
Hammered SP SQ

9 
m

m 1200x1200 48”x48” 
SP SQ

6 
m

m 1200x2780 48”x110” 
SP SQ

20
 m

m 600x600 24”x24” 
ST Hammered SQ 

600x1200 24”x48” 
ST Hammered SQ 

Dune
RS 01

Safari
RS 02

ReStone
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8
 m

m 300x600 12”x24” 
SP SQ / NAT SQ 

600x600 24”x24” 
SP SQ / NAT SQ

600x1197 24”x48” 
SP SQ / NAT SQ / ST SQ

9 
m

m 1200x1200 48”x48” 
SP SQ

20
 m

m 600x600 24”x24” 
ST Hammered SQ 

600x1200 24”x48” 
ST Hammered SQ 

8
 m

m 300x600 12”x24” 
SP SQ / NAT SQ 

600x600 24”x24” 
SP SQ / NAT SQ

600x1197 24”x48” 
SP SQ / NAT SQ / ST SQ
Line SP SQ
Arrow SP SQ
Hammered SP SQ

9 
m

m 1200x1200 48”x48” 
SP SQ

6 
m

m 1200x2780 48”x110” 
SP SQ

20
 m

m 600x600 24”x24” 
ST Hammered SQ 

600x1200 24”x48” 
ST Hammered SQ 

Indian
RS 03

Icelandic
RS 04

ReStone
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8
 m

m 300x600 12”x24” 
SP SQ / NAT SQ 

600x600 24”x24” 
SP SQ / NAT SQ

600x1197 24”x48” 
SP SQ / NAT SQ / ST SQ

9 
m

m 1200x1200 48”x48” 
SP SQ

Dune
RS 01

Safari
RS 02

Icelandic
RS 04

8
 m

m 600x1197 24”x48” 
SP SQ

LineSantorini
RS 05

ReStone
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Dune
RS 01

Safari
RS 02

Icelandic
RS 04

8
 m

m 600x1197 24”x48” 
SP SQ

Dune
RS 01

Safari
RS 02

Icelandic
RS 04

8
 m

m 600x1197 24”x48” 
SP SQ

Hammered Arrow

ReStone
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R10
ST ST 20mmSP NAT 

Find out more
Scopri di più

300x600
12"x24"

600x600
24"x24"

600x1197
24"x48"

600x600
24"x24"

600x1200
24"x48"

1200x1200
48"x48"

1200x2780
48"x110"

Mosaico 36T

300x300
12"x12"

Tribend

300x300
12"x12"

Pixel

300x300
12"x12"

Soap

380x400
15"x16" 8 mm  8 mm  8 mm  20 mm  20 mm  9 mm  6 mm

SP SQ NAT SQ SP SQ NAT SQ SP SQ NAT SQ ST SQ SP SQ
Line

SP SQ
Hammered

SP SQ
Arrow

ST SQ ST SQ SP SQ SP SQ SP SP SP SP

Dune RS 01 

Safari RS 02

Indian RS 03

Icelandic RS 04

Santorini RS 05

NAT: Naturale - Natural     SP: Spazzolato     ST: Strutturato - Structured

Collection Overview

ReStone
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The choice of 
materials that 
are inspired to 
natural products, 
in more high-
performance 
material 
solutions, is not 
just a matter of 
practicality; it 
is a statement 
of style and 
environmental 
awareness.
La scelta di materiali che si 
ispirano a prodotti naturali, 
in soluzioni materiche più 
performanti, non è soltanto 
una questione di praticità; 
è un’affermazione di stile e 
consapevolezza ambientale.

n contemporary design lan-
guage, the term “Harmonic 
Synthesis” is increasingly 
used, a trend that rewrites 

the rules of aesthetic innovation and 
sustainability. This movement combines 
the intrinsic beauty of natural materials 
with the advanced performance of indu-
strial processes, creating solutions that 
not only emulate nature but also respect 
and preserve it. 
“Harmonic Synthesis” addresses the 
growing demand for durability and ae-
sthetics in architecture and interior de-
sign with solutions that interpret natural 
materials but are practical and efficient, 
thanks to technology. 

These materials offer the ancestral look 
of natural products without their limita-
tions, ensuring enduring and uncompro-
mising beauty.

Nel linguaggio del design contempora-
neo si parla sempre più spesso di “Sin-
tesi Armonica”, un trend che riscrive le 
regole dell’innovazione estetica e della 
sostenibilità. Questo movimento unisce 
la bellezza intrinseca dei materiali natu-
rali con le prestazioni avanzate dei pro-
cessi industriali, creando soluzioni che 
non solo emulano la natura ma la rispet-
tano e la preservano. 
La “Sintesi Armonica” risponde a un’esi-
genza crescente di durabilità ed estetica
nel campo dell’architettura e del design 
d’interni con soluzioni che interpretano 
materiali naturali ma pratici ed efficienti, 
grazie alla tecnologia. 

Questi materiali offrono l’aspetto ance-
strale di quelli naturali senza i loro limiti, 
garantendo una bellezza duratura e sen-
za compromessi.

I

Focus on trend

Integration of thought 
and design

Harmonic 
Synthesis

Integrazione di pensiero e design

Sintesi Armonica

insights
mirage
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Focus on trend

his approach goes beyond visual replication to tou-
ch the emotional core of the living experience. Every 
detail of the reinterpreted material tells a story of 
innovation and respect for the planet, transforming 

every space into a place of responsible elegance. Commercial 
and residential spaces become stages of timeless beauty, where 
functionality meets art in every detail. 

Moreover, “Harmonic Synthesis” is deeply rooted in the con-
temporary desire for personalization. Consumers, increasin-
gly informed and demanding, seek solutions that reflect their 
identity and ethical values. 

This movement represents a meeting point between past and 
future, between nature and technology, not only responding to 
current trends but anticipating them, proposing a vision of design 
where beauty and sustainability are inextricably linked. “Harmonic 
Synthesis” redefines expectations and sets new standards for the 
future of functional luxury design.

Questo approccio non si limita alla replicazione visiva, ma tocca 
anche il cuore emotivo dell’esperienza abitativa. Ogni dettaglio 
del materiale reinterpretato racconta una storia di innovazione e 
rispetto per il pianeta, trasformando ogni spazio in un luogo di ele-
ganzaresponsabile. Gli spazi commerciali e domestici diventano 
palcoscenici di bellezza senza tempo, dove la funzionalità incontra 
l’arte in ogni dettaglio. 

Inoltre, la “Sintesi Armonica” è profondamente radicata nel desi-
derio contemporaneo di personalizzazione. I consumatori, sempre 
più informati ed esigenti, cercano soluzioni che riflettano la loro 
identità e i loro valori etici. 

Questo movimento rappresenta un punto di incontro tra passato e 
futuro, tra natura e tecnologia, non solo rispondendo alle tendenze 
attuali ma anticipandole, proponendo una visione del design dove 
bellezza e sostenibilità sono indissolubilmente legate. La “Sintesi 
Armonica” ridefinisce le aspettative e stabilisce nuovi standard per 
il futuro del design di lusso funzionale.

T

Through this trend, the design industry demon-
strates that it is possible to honor natural beauty 
without compromising the resources of our pla-
net, offering innovative solutions that enhance 
every environment, public or private, with style, 
elegance, and environmental respect. 

The adoption of these materials not only meets 
an aesthetic need but becomes an integral part of 
a lifestyle philosophy that values quality, durabi-
lity, and environmental impact in every design 
choice.

Attraverso questo trend, il settore del design dimostra che è 
possibile onorare la bellezza naturale senza compromettere 
le risorse del nostro pianeta, offrendo soluzioni innovative 
che esaltano ogni ambiente, pubblico o privato, con stile, 
eleganza e rispetto ambientale.

L’adozione di questi materiali non solo risponde a un biso-
gno estetico ma diventa parte integrante di una filosofia di 
vita che valuta la qualità, la durabilità e l’impatto ambientale 
in ogni scelta di design.
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Izumi
The term “Izumi” in 
Japanese evokes purity 
and origin, paying tribute 
to nature and its eternal 
rebirth.

Il termine Izumi in 
giapponese evoca la purezza 
e l’origine, in un omaggio 
alla natura e alla sua eterna 
rinascita.

zumi emerges from the convergence of in-
dustrial innovation and the heritage of oak 
wood, presenting a porcelain stoneware 
collection with stunning realism. 

This reinterpretation offers a simple yet refined aesthe-
tic capable of enriching modern spaces with a design 
inspired by nature, achieved through the latest and 
most advanced technologies.

Izumi nasce dall’incontro tra l’innovazione industriale e 
l’eredità del legno di rovere, proponendo una collezione 
in gres porcellanato dal realismo sorprendente. 
Questa reinterpretazione offre un’estetica semplice ma al 
contempo ricercata capace di arricchire gli spazi moder-
ni con un design di ispirazione naturale realizzato con le 
tecnologie più moderne e performanti.

I

The essence of oak
L’Essenza del rovere

泉

The name
Il nome

Wood Effect
Effetto Legno

New Collection
Nuova Collezione
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he name Izumi, which means 
‘spring’ in Japanese, is a dee-
ply symbolic choice. It evokes 
the purity and renewal that 

we aim to inspire. This name was chosen 
because it captures the essence of our 
project: an invitation to reconnect with the 
tranquility and freshness of natural origins. 

It is a tribute to the unique beauty of natu-
re, for those seeking a serene corner whe-
re time stands still and beauty speaks.

Il nome IZUMI, che in giapponese signifi-
ca ‘sorgente’, è una scelta profondamente 
simbolica. Esso evoca la purezza e il rinno-
vamento che desideriamo ispirare. Questo 
nome è stato scelto perché cattura l’es-
senza del nostro progetto: un invito a ri-
connettersi con la tranquillità e la freschez-
za delle origini naturali. 

Un tributo alla bellezza unica della natura, 
per chi cerca un angolo di pace dove il 
tempo si ferma e la bellezza parla.

T

Floor
Chiaro Selezionato IZ 01 SP SQ
200x1200 | 8”x48”

Wall
PAPIER Blossom
600x1200 | 24”x48”

New Collection
Nuova Collezione

Wood Effect
Effetto Legno
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zumi is available in three co-
lor expressions that reflect 
the natural hues of oak: Light, 
Hazelnut, and Honey, each 

designed to harmonize with different in-
terior styles, from modern rustic homes 
to minimalist and elegant spaces.

Izumi si presenta in tre espressioni di co-
lore che riflettono le tonalità naturali del 
rovere: Chiaro, Nocciola e Miele, ciascuna 
progettata per armonizzarsi con diversi 
stili di interni, dalla casa rustica moderna 
agli ambienti più minimalisti ed eleganti.

A celebration of the distinct character of 
wood, with filled knots and cracks for a 
truly natural effect.
Celebrazione del carattere deciso del 
legno con nodi e crepe stuccate per un 
effetto naturale autentico.

I

Classic
Classico

Authentic
Autentico1a. 2. 3.

1b.

Selected
Selezionato

Knot-free with uniform grain, ideal for 
those seeking a clean and modern surface.
Senza nodi e dalle striature uniformi,  
ideale per chi cerca una superficie pulita  
e moderna.

Selected Wax
Selezionato Wax

Similar to the Selected version, but with 
a slightly waxed finish and gently raised 
grain, noticeable to the touch.
Come la versione Selezionato, ma con 
effetto leggermente cerato e venature 
delicatamente a rilievo, percepibili al tatto.

Featuring visible natural knots that embody 
the spontaneity and beauty of real wood.
Con nodi naturali visibili che incarnano la 
spontaneità e la bellezza del legno vero.

New Collection
Nuova Collezione

Wood Effect
Effetto Legno

In addition to the 
colors, IZUMI offers 
three qualitative 
selections:

Oltre ai colori, IZUMI offre 
tre selezioni qualitative:
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zumi transforms every space 
into an ode to natural simpli-
city and the unique beauty of 
wood. Here, the charm of oak 

wood meets the innovation of porcelain 
stoneware, creating environments with 
timeless style. 

In the harmony of these spaces, Izumi 
evokes the essence and breath of nature, 
offering a refuge where the resilience of 
porcelain stoneware and the natural be-
auty of wood merge in enduring harmony.

Izumi trasforma ogni spazio in un’ode alla 
semplicità naturale e alla bellezza unica
del legno. Qui, il fascino del legno di rovere si 
unisce all’innovazione del gres porcellanato, 
creando ambienti dallo stile senza tempo. 

Nell’armonia di questi spazi, Izumi evoca 
l’essenza e il sospiro della natura, offrendo 
un rifugio dove la resilienza del gres por-
cellanato e la bellezza naturale del legno si 
fondono in un’armonia duratura.

I

New Collection
Nuova Collezione

Wood Effect
Effetto Legno

Floor
Chiaro Classico IZ 02 SP SQ
250x1500 | 10”x60”

Wall
Chiaro Classico IZ 02 SP SQ
100x600 | 4”x24”

78 79



rafted in Mirage porcelain sto-
neware, Izumi is also ideal for 
high-traffic areas or spaces 
exposed to water, such as ba-

throoms, kitchens and spas, bringing the 
natural wood effect to places where it is not 
typically used.

Realizzata in gres porcellanato Mirage, Izu-
mi è ideale anche per luoghi ad alto traffi-
co o spazi soggetti a contatto con l’acqua, 
come bagni, cucine e spa portando l’effet-
to naturale legno dove normalmente non 
viene utilizzato.

zumi is not just a porcelain 
stoneware collection: it is a 
choice that celebrates the na-
tural aesthetics of oak wood, 

adapting with exceptional versatility to the 
design and furnishing of living spaces. 

With a design that harmonizes tradition 
and modernity, Izumi stands out for its 
eclectic use, providing solutions that make 
every environment harmonious and invi-
ting, reflecting the warmth and serenity of 
natural wood.

Izumi non è soltanto una collezione  in 
gres porcellanato: è una scelta che cele-
bra l’estetica naturale del legno di rovere, 
adattandosi con eccezionale versatilità al 
design e all’arredo degli spazi abitativi. 

Con un design che armonizza tradizione 
e modernità, Izumi si distingue per la sua 
ecletticità di impiego, offrendo soluzioni 
che rendono ogni ambiente armonioso e 
accogliente, riflettendo il calore e la sere-
nità del legno naturale.

C

I

New Collection
Nuova Collezione

Wood Effect
Effetto Legno

Floor
Nocciola Selezionato IZ 04 WAX SQ
200x1800 | 8”x71”

Floor
Miele Classico IZ 08 SP SQ

250x1500 | 10”x60”

Floor
Pottery SP SQ

800x800 |311/2”x311/2” 
Miele Autentico IZ 09 SP SQ

200x1200 | 8”x48”

Wall
Nocciola Selezionato IZ 04 WAX SQ
200x1800 | 8”x71”

Wall
PAPIER Maison Purple 

600x1200 | 24”x48”

Wall
Miele Autentico IZ 09 SP SQ

200x1200 | 8”x48”

Washbasin
BATHMOOD Flair Up Globe Bianco
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Izumi

Chiaro

9 
m

m 100x600 4”x24” 
SP SQ 

200x1200 8”x48” 
SP SQ

250x1500 10”x60” 
SP SQ

9 
m

m 200x1200 8”x48” 
SP SQ

250x1500 10”x60” 
SP SQ

9 
m

m 200x1200 8”x48” 
SP SQ / WAX SQ 

250x1500 10”x60” 
SP SQ

200x1800 8”x71” 
WAX SQ

Selezionato IZ 01 Classico IZ 02 Autentico IZ 03
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Izumi

Nocciola

9 
m

m 200x1200 8”x48” 
SP SQ / WAX SQ 

250x1500 10”x60” 
SP SQ

200x1800 8”x71” 
WAX SQ

9 
m

m 100x600 4”x24” 
SP SQ 

200x1200 8”x48” 
SP SQ

250x1500 10”x60” 
SP SQ

9 
m

m 200x1200 8”x48” 
SP SQ

250x1500 10”x60” 
SP SQ

Selezionato IZ 04 Classico IZ 05 Autentico IZ 06
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Izumi

Miele

Selezionato IZ 07 Classico IZ 08 Autentico IZ 09

9 
m

m 100x600 4”x24” 
SP SQ 

200x1200 8”x48” 
SP SQ

250x1500 10”x60” 
SP SQ

9 
m

m 200x1200 8”x48” 
SP SQ

250x1500 10”x60” 
SP SQ

9 
m

m 200x1200 8”x48” 
SP SQ / WAX SQ 

250x1500 10”x60” 
SP SQ

200x1800 8”x71” 
WAX SQ
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100x600
4"x24"

200x1200
8"x48"

250x1500
10"x60"

200x1800
8"x71"

Pottery
800x800
311/2"x311/2"

 9 mm  9 mm  9 mm  9 mm  8 mm

SP SQ WAX SQ NAT SQ SP SQ WAX SQ SP SQ

Chiaro Selezionato IZ 01 

Chiaro Classico IZ 02 

Chiaro Autentico IZ 03

Nocciola Selezionato IZ 04

Nocciola Classico IZ 05 

Nocciola Autentico IZ 06

Miele Selezionato IZ 07

Miele Classico IZ 08 

Miele Autentico IZ 09

Collection Overview

Izumi

SP: Spazzolato     WAX: Wax - Wax

SP 

Find out more
Scopri di più

Floor
Chiaro Classico IZ 02 SP SQ

250x1500 | 10”x60”
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Wood Effect
Effetto Legno

yliane perfectly aligns with 
current interior design trends, 
such as Contemporary Coun-
try and Modern Farmhouse. 

While the former favors open spaces and 
natural materials with a neutral palette 
and minimalist design, the latter mixes 
industrial elements and modern details 
in a rustic setting for a contemporary yet 
relaxed aesthetic.

Gyliane si allinea perfettamente ai trend 
attuali del design d’interni, come il Con-
temporary Country e il Modern Farmhouse.  
Mentre il primo predilige spazi aperti e 
materiali naturali con una palette neutra e 
un design minimalista, il secondo mescola 
elementi industriali e dettagli moderni in 
un contesto rustico per un’estetica con-
temporanea ma rilassata. 

G

Freedom and uniqueness, 
for a sense of 
continuous discovery.

Libertà e unicità, 
per un senso di 

scoperta continua.

Left Wall 
Papier Nuages SP SQ
600x1200 | 24”x48” 

Vanity Unit 
BATHMOOD 
Glad Ho.Re.Ca CL 08 SP

Right Wall 
Clay Karma CL 08 SP SQ
1200x2780 | 48”x110” 

Floor 
Sawdust Carmen GY 02 SP SQ
200x1200 | 8”x48”
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Wood Effect
Effetto Legno

he faithful reproduction of aged 
wood planks in porcelain sto-
neware, which characterizes 
the Gyliane collection, conveys 

an authentic and warm look that harmoniou-
sly blends with both stylistic movements.

La fedele riproduzione di plance di legno 
invecchiato in gres porcellanato, che ca-
ratterizza la collezione Gyliane, trasmette 
un aspetto autentico e caldo che si spo-
sa armoniosamente con entrambi i movi-
menti stilistici.

T

Floor 
Sawdust GY 02 RD SQ
300x1200 | 12”x48” 20mm EVO_2/E™

Floor 
Incense GY 01 SP SQ
200x1200 | 8”x48” 

Floor 
GLOCAL Chamois GC 08 SP SQ

800x800 | 311/2”x311/2”

Counter 
Horse GY 03 SP SQ

200x200 | 8”x8” 

ith its evocation of natural 
wood and the beauty of 
lived-in surfaces, the col-
lection creates environ-

ments that enhance tradition in a contem-
porary context, ideal for interiors seeking 
to combine comfort and refined design.

Con il suo richiamo al legno naturale e alla 
bellezza delle superfici vissute, la collezione 
crea ambienti che valorizzano la tradizione 
in chiave contemporanea, ideali per interni 
che cercano di combinare comfort e 
design raffinato.

W

Update
Cersaie 24
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Colors & Sizes
Colori & Formati

Wood Effect
Effetto Legno

Floor 
Horse GY 03 SP SQ
200x1800 | 8”x71”

Floor
Map GY 04 SP SQ
200x1200 | 8”x48” 

Floor 
Sawdust GY 02 SP SQ
100x600 | 4”x24”

Carmen
Sawdust GY 02

200x1200 / 8”x48”

Carmen
Incense GY 01

200x1200 / 8”x48”

Map GY 04

200x1200 / 8”x48”
200x1800 / 8”x71”
200x200 / 8”x8”
100x600 / 4”x24”

300x1200 / 12”x48”
20mm 

Horse GY 03

200x1200 / 8”x48”
200x1800 / 8”x71”
200x200 / 8”x8”
100x600 / 4”x24”

300x1200 / 12”x48”
20mm 

Sawdust GY 02

200x1200 / 8”x48”
200x1800 / 8”x71”
200x200 / 8”x8”
100x600 / 4”x24”

300x1200 / 12”x48”
20mm 

Incense GY 01 

200x1200 / 8”x48”
200x1800 / 8”x71”
200x200 / 8”x8”
100x600 / 4”x24”

300x1200 / 12”x48”
20mm 
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Floor 
Sawdust GY 02 SP SQ

100x600 | 4”x24”

Wood Effect
Effetto Legno
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Incense
GY 01

9 
m

m 200x200 8”x8” 
SP SQ 

100x600 4”x24” 
SP SQ

200x1200 8”x48” 
SP SQ

200x1800 8”x71” 
SP SQ

20
 m

m 300x1200 12”x24” 
RD SQ 

9 
m

m 200x200 8”x8” 
SP SQ 

100x600 4”x24” 
SP SQ

200x1200 8”x48” 
SP SQ

200x1800 8”x71” 
SP SQ

20
 m

m 300x1200 12”x24” 
RD SQ 

Sawdust
GY 02
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Horse
GY 03

Map
GY 04

9 
m

m 200x200 8”x8” 
SP SQ 

100x600 4”x24” 
SP SQ

200x1200 8”x48” 
SP SQ

200x1800 8”x71” 
SP SQ

20
 m

m 300x1200 12”x24” 
RD SQ 

9 
m

m 200x200 8”x8” 
SP SQ 

100x600 4”x24” 
SP SQ

200x1200 8”x48” 
SP SQ

200x1800 8”x71” 
SP SQ

20
 m

m 300x1200 12”x24” 
RD SQ 
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Carmen
GY 01

Carmen
GY 02

9 
m

m 200x1200 8”x48” 
SP SQ

9 
m

m 200x1200 8”x48” 
SP SQ
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Carmen

100x600
4"x24"

200x200
8"x8"

200x1200
8"x48"

200x1200
8"x48"

200x1800
8"x72"

300x1200
12"x48"

 9 mm  9 mm  9 mm  9 mm  9 mm  20 mm

SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ SP SQ RD SQ

Incense
GY 01 

Sawdust
GY 02

Horse
GY 03

Map
GY 04

SP 

Collection Overview
Find out more 
Scopri di più

ST 20mm

Floor 
Map GY 04 SP SQ
200x1800 | 8”x71”

wall 
Map GY 04 SP SQ

200x1200 | 8”x48” SP: Spazzolato     RD: Radiale
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Focus on trend

t the heart of contemporary 
design and architecture, a 
creative trend is emerging 
that captures the essence of 

modern luxury through the reinterpreta-
tion of materials and forms. 

This trend is strengthened by its ability 
to transform spaces with a sense of un-
derstated refinement that is deeply im-
pactful. Ethereal Luxe explores the inter-
play between visual complexity and form, 
creating experiences that are rich in de-
tails and textures with their own distinctive 
personality. 

This approach to design is not just about 
appearance; it is a celebration of com-
plexity through a contemporary rein-
terpretation, where even the use of on-
ce-classic materials takes on a more 
modern twist.

Nel cuore pulsante del design e dell’archi-
tettura contemporanea si sta consolidando
un trend di pensiero creativo che cattura 
l’essenza del lusso moderno attraverso la 
reinterpretazione di materiali e forme. 

L’essenza di questo trend si rafforza nella
sua capacità di trasformare gli ambienti 
con una sensazione di raffi natezza sobria 
ma profondamente impattante. L’ Ethereal 
Luxe esplora la dialettica tra la complessi-
tà visiva e la forma, creand esperienze che 
sono visivamente ricche di dettagli e tex-
ture ricche di personalità propria. 

Questo approccio al design non è solo una 
questione di apparenza; è una celebrazio-
ne della complessità attraverso la reinter-
pretazione più contemporanea, dove an-
che l’uso di materiali una volta considerati 
classici, prendono un’accezione più con-
temporanea.

A

Redefining the concept 
of Luxury

Ethereal 
Luxe

Ridefinizione del 
concetto di Lusso

Ethereal 
Luxe

insights
mirageToday, the pinnacle of 

aesthetic innovation 
combines the allure of 
classic materials with 
cutting-edge sophistication 
and technology.

Oggi l’apice dell’innovazione estetica 
combina il fascino di materiali classici 
con una raffinatezza e una tecnologia 
all’avanguardia.
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Focus on trend

thereal Luxe creates atmospheres of exclusivity and 
accessibility, transforming luxury into an authentical-
ly inclusive experience. This new approach demo-
cratizes luxury, allowing a broader audience to enjoy 

the beauty of high-quality design while integrating an element of 
inclusivity into a traditionally exclusive sector. 

Through Ethereal Luxe, contemporary design shows how luxury 
can be refined and grand without being excessive, providing a 
refuge for those seeking serenity in elegance and beauty in fun-
ctionality. It redefines expectations and sets new standards for the 
future of luxury design, blending innovation and tradition into a 
perfect union of form and substance.

L‘Ethereal Luxe dà vita ad atmosfere di esclusività e accessibilità, 
trasformando il lusso in un’esperienza autenticamente inclusiva. 
Questo nuovo approccio democratizza il lusso, consentendo a un 
pubblico più vasto di godere della bellezza del design di alta qua-
lità e integrando un elemento di inclusività in un settore tradizio-
nalmente riservato a pochi. 

Attraverso “Ethereal Luxe”, il design contemporaneo dimostra 
come il lusso possa essere raffinato e grandioso senza essere ne-
cessariamente eccessivo, un rifugio per chi cerca serenità nell’e-
leganza e bellezza nella funzionalità, ridefinendo le aspettative e 
stabilendo nuovi standard per il futuro del design di lusso, unendo 
innovazione e tradizione in un connubio perfetto di forma e so-
stanza.

Eontemporary luxury is gradually moving away from 
the old concept of opulence to embrace forms that 
not only reference grandeur and character but also 
emphasize the importance and relevance of detail. 

The color palette used tends towards more neutral tones, al-
lowing materials to speak through reflections, shadows, and 
nuances, highlighting every curve and angle without excessive 
chromatic saturation. 
It is a cultural fusion, where rich and ornate Middle Eastern ae-
sthetic traditions are skillfully blended with clean, minimalist 
Western lines, giving rise to new hybrid elegances.

Il lusso contemporaneo si sta piano piano allontanando dal vec-
chio concetto di opulenza per abbracciare forme che non fanno 
unicamente riferimento alla grandezza e al carattere, ma dove la 
ricerca del dettaglio acquisisce importanza e rilevanza. 

La palette di colori utilizzata tende verso tonalità più neutre che 
permettono ai materiali di parlare attraverso riflessi, ombre, sfu-
mature esaltando ogni curva e angolo senza bisogno di eccessiva
saturazione cromatica. 
Una fusione culturale, dove tradizioni estetiche ricche e ornate 
del Medio Oriente si mescolano sapientemente con linee pulite 
e minimaliste tipicamente occidentali, dando vita a nuove ele-
ganze ibride.

C

This fusion of styles not only enriches the visual 
vocabulary of design but also establishes a global 
dialogue between different cultural heritages, presenting 
a new paradigm where luxury is both a legacy and a 
continuous renewal.
Questo intreccio di stili non solo arricchisce il vocabolario visivo del design, ma stabilisce un
dialogo globale tra diverse eredità culturali, proponendo un nuovo paradigma dove il lusso è
sia un retaggio che una rinnovazione continua.

Where living spaces 
become immersive 
experiences that subtly 
but powerfully stimulate 
the senses.
Dove i luoghi del vivere diventano esperienze 
immersive che stimolano i sensi in modi sottili 
ma potenti.
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New Collection
Nuova Collezione

Marble Effect
Effetto Marmo

Evolved Nature
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ith Onyce collection, we have 
synthesized the aesthetic he-
ritage of onyx, transforming 
it into porcelain surfaces that 

combine natural elegance with contem-
porary practicality. A versatile and durable 
solution, ideal for refined and functional 
environments, where the various finishes 
and colors of the collection enhance cre-
ative possibilities, allowing for harmonious 
integration of the slabs into both modern 
and traditional settings. 

In this context, Mirage porcelain becomes 
a true canvas on which the visual com-
plexity and color depth of onyx are skil-
lfully captured. Each slab of Onyce offers 
a vision of ancient beauty, reimagined to 
harmonize with the aesthetic and functio-
nal needs of contemporary spaces. 

A project that opens new perspectives 
for spaces that reflect personality and in-
novation. Each element of the collection 
is designed to inspire and transform, al-
lowing those who adopt it to revisit en-
vironments with a distinctive touch of 
originality. Historically, onyx has always 
been a symbol of luxury. 
Through Onyce collection, this exclusivity 
continues to define spaces that embody 
style and prestige.

Con la collezione Onyce abbiamo sin-
tetizzato il patrimonio estetico de-
gli onici, trasformandoli in superfici di 
gres porcellanato che uniscono elegan-
za naturale e praticità contemporanea.  
Una soluzione versatile e durevole, ide-
ale per ambienti raffinati e funzionali nei 
quali le diverse finiture e tonalità della 
collezione amplificano le possibilità cre-
ative, permettendo l’integrazione armo-
niosa delle lastre in vari contesti, sia mo-
derni che tradizionali. 

In questo contesto, il gres porcellanato Mi-
rage diventa una vera e propria tela sulla 
quale la complessità visiva e la profondità 
cromatica degli onici vengono sapiente-
mente catturate. Ogni lastra di Onyce offre 
una visione della bellezza antica, rielaborata 
per armonizzarsi con le esigenze estetiche 
e funzionali degli spazi contemporanei. 

Un progetto che apre nuove prospettive 
per spazi che riflettono personalità e in-
novazione. Ogni elemento della collezione 
è progettato per ispirare e trasformare, 
permettendo a chi la adotta di rivisitare 
gli ambienti con un’impronta di originalità 
distintiva. Storicamente, l’onice è sempre 
stato un simbolo di lusso.
Attraverso la collezione Onyce, questa 
esclusività continua a definire spazi che
incarnano stile e prestigio.

New Collection
Nuova Collezione

Marble Effect
Effetto Marmo

Design dalla forte personalità, in un’interpretazione 
versatile e contemporanea.

Design with a strong personality, 
in a versatile and contemporary 
interpretation.

C

Onyce celebrates the timeless elegance of onyx, materials 
that have adorned the most exclusive interiors for centuries. 
This collection not only renews the magnificence of these 
materials but transforms them into essential elements for 
contemporary design, creating refined environments with 
understated luxury.

Onyce celebra l’eleganza senza 
tempo degli onici, materiali che 
hanno adornato per secoli gli 
interni più esclusivi. 
Questa collezione non solo 
rinnova la magnificenza di questi 
materiali, ma li trasforma in 
elementi essenziali per il design 
contemporaneo, creando ambienti 
raffinati, dal lusso non sfacciato.

Floor
Argan ON 05 PRL SQ  
600x1200 | 24”x48”

Wall
Argan ON 05 LUX SQ 

Bookmatch 1200x2780 | 48”x110”

Lead Grey ON 02 LUX SQ 
Bookmatch 1200x2780 | 48”x110”

Counter
REFLET Soirée RF 01 Antique

Mosaico 144T 300x300 | 12”x12”
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New Collection
Nuova Collezione

Marble Effect
Effetto Marmo

In line with the “evolved na-
ture” design philosophy in 
product design, Onyce rein-
terprets natural elements 

through advanced technologies and a mo-
dern sensibility. 

This approach enhances the intrinsic be-
auty of nature, transforming it into new 
forms of aesthetic and functional expres-
sion. In the case of Onyce, it means 
drawing inspiration from onyx and enhan-
cing it with technological processes that 
highlight its aesthetic features, making it 
more versatile and suited to contemporary 
needs, offering surfaces that harmoniously 
and sophisticatedly combine tradition and 
innovation.

In linea con la filosofia progettuale “evol-
ved nature” nel campo del product desi-
gn, Onyce reinterpreta gli elementi natu-
rali attraverso tecnologie avanzate e una 
sensibilità moderna. 

Questo approccio valorizza la bellezza 
intrinseca della natura, trasformandola in 
nuove forme di espressione estetica e fun-
zionale. Nel caso di Onyce, significa pren-
dere ispirazione dall’onice e potenziarlo 
con processi tecnologici che esaltano le 
sue caratteristiche estetiche, rendendolo 
più versatile e adatto alle esigenze con-
temporanee, offrendo superfici che com-
binano tradizione e innovazione in modo 
armonioso e sofisticato.

I

Floor
Champagne ON 03 PRL SQ
1200x1200 | 48”x48”

Wall
Coconut ON 01 LUX SQ
Bookmatch 1200x2780 | 48”x110”

Counter
OUDH Laos OU 05 SP SQ
1200x2780 | 48”x110”
REFLET Soirée RF 01 Antique 
200x600 | 8”x24”
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ith the Onyce collection, 
we introduce new fini-
shes that redefine the 
aesthetic standards of 

porcelain stoneware. Particularly, the LUX 
finish emerges as one of the most refined 
expressions: featuring significant gloss 
and adorned with delicate mineral effects 
that sparkle subtly, this finish enriches the 
slabs by emphasizing the intricate onyx 
patterns and offering a captivating visual 
dimension that transforms the essence of 
onyx into a contemporary interpretation of 
extraordinary beauty.

Con la collezione Onyce, introducia-
mo nuove superfici che ridefiniscono gli 
standard estetici del gres porcellanato. In 
particolare, la finitura LUX emerge come 
una delle espressioni più raffinate: dotata 
di notevole lucentezza e impreziosita da 
effetti minerali che scintillano delicata-
mente, questa finitura arricchisce le lastre 
enfatizzando l’elaborato pattern dell’onice 
ed offrendo una dimensione visiva affasci-
nante, che cattura l’attenzione e trasforma
l’essenza dell’onice in un’interpretazione 
contemporanea di straordinaria bellezza.

W

Onyce non è semplicemente una collezione, è la celebrazione della ricchezza 
della storia con un linguaggio visivo che parla al futuro.

Onyce is not just a collection; 
it is a celebration of historical richness with 
a visual language that speaks to the future.

Marble Effect
Effetto Marmo

Floor
Argan ON 05 LUC SQ
600x1200 / 24”x48”

Wall
Argan ON 05 LUC SQ
600x1200 / 24”x48”

Washbasin
BATHMOOD Joy
Argan ON 05 LUX

New Collection
Nuova Collezione

Floor
Argan ON 05 LUC SQ
600x1200 | 24”x48”

Wall
Argan ON 05 LUC SQ
600x1200 | 24”x48”

Washbasin
BATHMOOD Joy
Argan ON 05 LUX
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New Collection
Nuova Collezione

Marble Effect
Effetto Marmo

Floor
Champagne ON 03 LUC SQ
1200x1200 / 48”x48”

Wall
Champagne ON 03 LUX SQ
1200x2780 / 48”x110”
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New Collection
Nuova Collezione

Marble Effect
Effetto Marmo

Colors & Sizes
Colori & Formati

The collection is characterized by a sophisticated 
color selection that includes shades of white, from 
a warm variant to a more neutral one, an expressive 
light grey, a vibrant tone of honey, and a subtle anti-

que pink. This range offers the possibility to create environments 
that perfectly balance warmth and modernity. The selected hues 
emphasize visual continuity and stylistic coherence, essential in 
the most sophisticated design contexts.

Onyce is available in three sizes: 60x120, 120x120, and 120x278 
that allow for excellent design versatility, facilitating the creation 
of spaces that require both functionality and precise aesthetics.

La collezione è caratterizzata da una selezione cromatica sofisti-
cata che include tonalità di bianco, da una variante calda a una più 
neutra, un grigio caldo e ricco di espressività, il tono vibrante del 
miele e un sottile rosa antico. Questa gamma offre la possibilità di 
creare ambienti che bilanciano perfettamente calore e modernità.
Le tonalità selezionate enfatizzano la continuità visiva e la coeren-
za stilistica, essenziali nei contesti di design più sofisticati.

Onyce è disponibile in tre formati, che includono il 60x120, il 
120x120 e il 120x278 che consentono un’ottima versatilità proget-
tuale, facilitando la realizzazione di spazi che richiedono sia fun-
zionalità che un’estetica accurata.

L

Argan
ON 05
600x1200 / 24”x48”
1200x2780 / 48”x110”

Champagne
ON 03
600x1200 / 24”x48”
1200x1200 / 48”x48” 
1200x2780 / 48”x110”

Rose
ON 04
600x1200 / 24”x48”
1200x1200 / 48”x48” 
1200x2780 / 48”x110”

Lead Grey 
ON 02
600x1200 / 24”x48”
1200x1200 / 48”x48” 
1200x2780 / 48”x110”

Coconut 
ON 01
600x1200 / 24”x48”
1200x1200 / 48”x48” 
1200x2780 / 48”x110”

Wall
Champagne ON 03 LUX SQ
1200x2780 / 48”x110”
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New Collection
Nuova Collezione

Marble Effect
Effetto Marmo

Floor
Rose ON 02 LUC SQ
600x1200 / 24”x48”

Wall
Rose ON 02 LUX SQ
1200x2780 / 48”x110”

Washbasin
Rose ON 02 LUX SQ
1200x2780 / 48”x110”
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Coconut
ON 01

Onyce

Lead Grey
ON 02

Onyce
9 

m
m 600x1200 24”x48” 

LUC SQ | PRL SQ

1200x1200 48”x48” 
LUC SQ | PRL SQ

6 
m

m 1200x2780 48”x110” 
LUX SQ

BOOKMATCH A 
1200x2780 48”x110” 
LUX SQ

BOOKMATCH B 
1200x2780 48”x110” 
LUX SQ

9 
m

m 600x1200 24”x48” 
LUC SQ | PRL SQ

1200x1200 48”x48” 
LUC SQ | PRL SQ

6 
m

m 1200x2780 48”x110” 
LUX SQ

BOOKMATCH A 
1200x2780 48”x110” 
LUX SQ

BOOKMATCH B 
1200x2780 48”x110” 
LUX SQ
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Champagne
ON 03

Onyce

Rose
ON 04

Onyce
9 

m
m 600x1200 24”x48” 

LUC SQ | PRL SQ

1200x1200 48”x48” 
LUC SQ | PRL SQ

6 
m

m 1200x2780 48”x110” 
LUX SQ

BOOKMATCH A 
1200x2780 48”x110” 
LUX SQ

BOOKMATCH B 
1200x2780 48”x110” 
LUX SQ

9 
m

m 600x1200 24”x48” 
LUC SQ | PRL SQ

1200x1200 48”x48” 
LUC SQ | PRL SQ

6 
m

m 1200x2780 48”x110” 
LUX SQ
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Argan
ON 05

Onyce

Collection Overview
Find out more
Scopri di più

9 
m

m 600x1200 24”x48” 
LUC SQ | PRL SQ

6 
m

m 1200x2780 48”x110” 
LUX SQ

BOOKMATCH A 
1200x2780 48”x110” 
LUX SQ

BOOKMATCH B 
1200x2780 48”x110” 
LUX SQ

600x1200
24"x48"

1200x1200
48"x48"

1200x2780
48"x110"

Bookmatch A+B

1200x2780
48"x110"

Mosaico 36T

300x300
12"x12"

Esagona

295x270
12"x11"

Bacchetta 
Glitter Oro / 

Glitter Argento

1200x3
48"x1/8" 9 mm  9 mm  6 mm  6 mm

LUC SQ PRL SQ LUC SQ PRL SQ LUX SQ LUX SQ LUX SQ LUC LUC LUC

Coconut 
ON 01 

Lead Grey 
ON 02 

Champagne 
ON 03

Rose 
ON 04

Argan 
ON 05 

LUC: Lucido - Glossy     PRL: Pearl     LUX: Luxury
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Additions and updates
Integrazioni e aggiornamenti

Papier
he Papier collection is enri-
ched with five new designs 
that elegantly and freshly in-
terpret the concept of deco-

rativism, seamlessly integrating with the 
other Mirage collections.

La collezione Papier si arricchisce di cin-
que nuovi soggetti, che interpretano con 
eleganza e freschezza il concetto di deco-
rativismo e si integrano armoniosamente 
con le altre collezioni Mirage.

T

Floor
ELYSIAN TRAVERTINI Travertino Light Cross EY 13 SP SQ
800x800 | 311/2”x311/2”

Floor
GLOCAL Ginger GC 10 SP SQ
1200x1200 | 48”x48”

Wall
Capri SP SQ
600x1200 | 24”x48” 

Wall
Maison Blue SP SQ
600x1200 | 24”x48” 

Updates
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Additions and updates
Integrazioni e aggiornamenti

Floor
Maison Blue SP SQ
600x1200 | 24”x48” 

Wall
Maison Blue SP SQ
600x1200 | 24”x48” 
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Additions and updates
Integrazioni e aggiornamenti

Wall
Blossom SP SQ

600x1200 | 24”x48” 

Wall
Amalfi SP SQ
600x1200 | 24”x48” 

Floor
OUDH Pino OU 04 SP SQ

200x1800 | 8”x71”

Floor
KAO Hazelnut Raw KA 12 SP SQ
200x1800 | 8”x71”
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Maison Blue Maison Purple

6 
m

m 600x1200 24”x48” 
SP SQ 

6 
m

m 600x1200 24”x48” 
SP SQ 

Papier
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Blossom Capri

6 
m

m 600x1200 24”x48” 
SP SQ 

6 
m

m 600x1200 24”x48” 
SP SQ 

Papier

Realized in third-fire    Realizzato in terzo fuoco
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Amalfi

6 
m

m 600x1200 24”x48” 
SP SQ 

Papier

Collection Overview

600x1200
24"x48"

 6 mm

SP SQ

Maison Blue 4 soggetti con continuità grafica inscatolati random
4 subjects with graphic continuity and randomly boxed

Maison Purple 4 soggetti con continuità grafica inscatolati random
4 subjects with graphic continuity and randomly boxed

Blossom 6 soggetti con continuità grafica inscatolati random
6 subjects with graphic continuity and randomly boxed

Capri 4 soggetti con continuità grafica inscatolati random
4 subjects with graphic continuity and randomly boxed

Amalfi 4 soggetti con continuità grafica inscatolati random
4 subjects with graphic continuity and randomly boxed

SP: Spazzolato

Find out more
Scopri di più

Decori adatti esclusivamente per applicazione a rivestimento.
Decorations suitable exclusively for wall applications.
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Bathmood

Bathroom furniture
Progetto Bathmood Collabs

he Bathmood project by 
Mirage enriches itself thanks 
to the prestigious collabo-
ration with Flaminia Ceram-

iche. This exclusive line unites Mirage’s 
experience in porcelain stoneware with 
the artisan mastery of Flaminia in the ce-
ramics for the bathroom furnishing. The 
result is a selection of products that rep-
resent the perfect balance between func-
tionality and design under the sign of Ital-
ian ceramic excellence.

Il progetto Bathmood di Mirage si svilup-
pa e arricchisce grazie  alla prestigiosa 
collaborazione con Flaminia Ceramiche. 
Questa linea esclusiva di arredo bagno 
unisce l’esperienza di Mirage nel gres 
porcellanato con la maestria artigianale 
di Flaminia nella ceramica per l’arredoba-
gno. Il risultato è una selezione di prodotti 
che rappresentano il perfetto equilibrio tra 
funzionalità e design all’insegna dell’ec-
cellenza ceramica Italiana.

T
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Bathroom furniture
Progetto Bathmood

The CLASSY vanity unit consists of a 
porcelain stoneware top and a drawer 
unit available in lacquered wood or with 
finishes in precious essences such as oak, 
walnut, and cherry.

The design is enhanced by an LED strip 
inserted into an elegant vertical detail 
in porcelain stoneware between each 
drawer, providing a touch of sophis-
ticated luminosity. The sturdiness is 
guaranteed by the laminated multilayer 
structure and melamine-coated chip-
board drawers, making CLASSY a choice 
of style and durability.

Monoblocco CLASSY, composto da un 
piano superiore in gres porcellanato e una 
cassettiera disponibile in legno laccato 
o con finiture in essenze pregiate come 
rovere, noce e quercia. 

Il design è impreziosito da una striscia LED 
inserita in un elegante dettaglio verticale 
in gres porcellanato tra un cassetto e 
l’altro, conferendo un tocco di sofisticata 
luminosità. La robustezza è garantita 
dalla struttura in multistrato bilaminato e 
cassetti in truciolare nobilitato, rendendo 
CLASSY una scelta di stile e durabilità.

The TIDY hanging unit is finished on both 
sides with lacquered finishes or natural 
essences such as oak, walnut, and cherry, 
combined with an elegant vertical detail in 
porcelain stoneware.

The structure is made of laminated 
multilayer, while the interiors are enhanced 
by extra-clear crystal shelves, for a visually 
lighter result.

Il Pensile TIDY è rivestito in entrambi i 
lati da finiture laccate o essenze naturali 
come rovere, noce e quercia, abbinati 
a un elegante dettaglio verticale in gres 
porcellanato. 

La struttura è realizzata in multistrato 
bilaminato, mentre gli interni sono 
valorizzati da ripiani in cristallo extrachiaro, 
per un risultato visivo più leggero.

Vanity Unit 
Monoblocco

Hanging Unit 
PensileClassy Tidy

Collabs
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Bathroom furniture
Progetto Bathmood

The FLAIR countertop basins, available 
in GLOBE and ELLIPSE versions, set 
new standards of elegance. Made from 
high-quality ceramic by Flaminia, these 
elements are perfectly paired with the 
porcelain stoneware tops from the 
Bathmood Happiness line. Offered in 
five finishes - Bianco, Latte, Carbone, 
Fango e Cenere - FLAIR basins combine 
harmonious shapes with a versatile color 
palette, enriching any environment with 
style and sophistication.

I lavabi da appoggio FLAIR, disponibili nelle 
versioni GLOBE e ELLIPSE, definiscono 
nuovi standard di eleganza. Realizzati in 
ceramica di alta qualità da Flaminia, questi 
elementi sono perfettamente abbinabili 
al piano in gres porcellanato della linea 
Happiness di Bathmood. Offerti in cinque 
finiture - Bianco, Latte, Carbone, Fango e 
Cenere - i lavabi FLAIR uniscono forme 
armoniose a una palette cromatica 
versatile, arricchendo ogni ambiente con 
stile e raffinatezza.

Innovation meets design in the new JOY 
FLAIR model, which incorporates an 
under-mount ceramic basin produced 
by Flaminia, available in various finishes: 
Bianco, Latte, Carbone, Fango e 
Cenere. The aesthetic continuity of the 
uninterrupted top not only simplifies 
production but also provides a cleaner and 
more attractive visual solution, turning 
every bathroom into an oasis of style  
and comfort.

L’innovazione incontra il design nel nuovo 
modello JOY FLAIR, che incorpora una 
vasca sottopiano in ceramica prodotta da 
Flaminia, disponibile in diverse finiture: 
Bianco, Latte, Carbone, Fango e Cenere. 
La continuità estetica del piano, privo 
di interruzioni, non solo semplifica la 
produzione ma offre anche una soluzione 
visivamente più pulita e attraente, 
rendendo ogni ambiente bagno un’oasi di 
stile e comfort.

Flair Up 
Globe + Ellipse

Joy FlairCountertop washbasins 
Lavabo da appoggio

Vanity unit with built-in washbasin 
Monoblocco con lavabo ad incasso

148 149



Bathroom furniture
Progetto Bathmood

BLAZE is the first radiator in the Bathmood 
catalog, combining technology and desi-
gn. Constructed with a powder-coated 
aluminum sheet frame and a 6 mm por-
celain stoneware front, BLAZE features an 
integrated touch temperature control sy-
stem, with laser-etched controls directly 
on the surface. Accessories such as towel 
racks or bathrobe holders in satin or pow-
der-coated steel can be added, available 
in various sizes to fit any space and need.

Available sizes are: 39x90, 39x135, 39x180, 
59x90, 59x135, 59x180.

BLAZE, il primo termoarredo del catalogo 
Bathmood, che combina tecnologia e de-
sign. Realizzato con una struttura in lamie-
ra di alluminio verniciata a polvere e fron-
tale in gres porcellanato in 6 mm, BLAZE 
è dotato di un sistema di controllo della 
temperatura touch integrato, con coman-
di laserati direttamente sulla superficie. È 
possibile aggiungere accessori come por-
ta asciugamani o accappatoi in acciaio sa-
tinato o verniciato a polvere, disponibile in 
diverse misure per adattarsi a ogni spazio 
e necessità.

Le misure disponibili sono: 39x90,39x135,3
9x180,59x90,59x135,59x180.

Radiator
TermoarredoBlaze

Collabs
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Focus on trend

ech-Couture is a creative pro-
cess that intertwines noble 
arts, such as ceramic craft-
smanship, with innovative 

methodologies like digital printing and ad-
vanced surface treatments. 

This approach not only preserves the inte-
grity and beauty of traditional materials but 
also introduces new levels of interaction 
and customization, elevating each project 
to a new expression of contemporary de-
sign. In the dynamic field of contemporary 
design, the Tech-Couture trend transcends 
high-tech boundaries to rediscover and 
enhance traditional materials. 

This movement blends the artisanal ma-
stery of tradition with cutting-edge pro-
duction technologies, resulting in creations 
that are both functionally innovative and 
aesthetically sublime.

Tech-Couture è un processo creativo che 
intreccia le arti nobili, come la lavorazione
della ceramica, con metodologie innovati-
ve quali la stampa digitale e i trattamenti 
superficiali avanzati. 

Questo approccio non solo mantiene l’inte-
grità e la bellezza del materiale tradiziona-
le, ma introduce nuovi livelli di interazione 
e personalizzazione, elevando ogni proget-
to a nuova espressione di design contem-
poraneo. Nel dinamico settore del design 
contemporaneo, il trend Tech-Couture su-
pera i confi ni dell’high-tech per riscoprire 
e valorizzare i materiali tradizionali. 

Questo movimento fonde la maestria arti-
gianale della tradizione con le più avanza-
te tecnologie di produzione, dando vita a 
creazioni che sono tanto funzionali quanto 
esteticamente sublimi.

T

The mission to renew the traditional 
concept of design

Tech-Couture

La missione di rinnovare il 
tradizionale concetto di design.

Tech-Couture

insights
mirage

This phenomenon finds an 
interesting parallel in the world 
of fashion, specifically in Haute 
Couture, which represents the 
pinnacle of personalization and 
innovation in clothing design, 
where each garment is a fusion 
of traditional art and advanced 
techniques. Both movements 
share a commitment to excellence, 
exploration of new materials and 
techniques, and a dedication to 
creating pieces that not only meet 
but anticipate the needs and desires 
of the clients.

Questo fenomeno trova un 
interessante parallelo nel mondo 
della moda, specifi camente 
nell’Haute Couture, che rappresenta 
il vertice della personalizzazione 
e dell’innovazione nel design di 
abbigliamento, dove ogni capo è una 
fusione di arte tradizionale e tecniche 
all’avanguardia. Entrambi i
movimenti condividono un impegno 
per l’eccellenza, l’esplorazione di nuovi 
materiali e tecniche, e una dedizione 
alla creazione di pezzi che non solo 
rispondono, ma anticipano le esigenze 
e desideri dei clienti.

Other Worlds
Altri mondi
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Focus on trend

Questa filosofia rappresenta una sfida stimolante per i designer, che 
sono chiamati a esplorare e ridefinire i confini del possibile nell’am-
bito della forma e dell’estetica. Sotto l’influenza di questa visione in-
novativa, i progetti non solo rispondono alle esigenze funzionali ma 
mirano a rivoluzionare il panorama del design contemporaneo. Ogni 
opera diventa un laboratorio di sperimentazione dove si esplorano 
nuove dimensioni estetiche e sensoriali, trasformando radicalmente 
l’interazione quotidiana con gli oggetti e gli spazi.

Ponendo un’enfasi sulla sinergia tra forma e funzione, il Tech-Cou-
ture risponde alla crescente richiesta di ambienti che riflettano l’i-
dentità sia di chi li progetta sia di chi li abita. Questo movimento è 
profondamente ancorato a un ethos di sostenibilità e innovazione, 
proponendo soluzioni che trasformano spazi funzionali in espressio-

ni personali di stile e comfort. Tech-Couture celebra l’integrazione 
delle tradizioni venerate del design con audaci innovazioni tecno-
logiche, aprendo la strada a sviluppi creativi sorprendenti. In questo 
contesto, la tradizione, arricchita dalle possibilità offerte dalle nuove 
tecnologie, evolve in modi che rinnovano la nostra comprensione 
del lusso contemporaneo. Questo movimento verso materiali na-
turalmente responsivi e configurazioni di design adattive dimostra 
un’evoluzione del pensiero che enfatizza l’intelligenza del design 
piuttosto che della tecnologia. 

Tali innovazioni non solo rispettano l’ambiente, ma promuovono an-
che un’esperienza di vita più integrata e personalizzata, riflettendo 
un nuovo paradigma in cui l’innovazione si manifesta attraverso l’ar-
monia e l’integrazione piuttosto che attraverso l’interruzione.

his philosophy represents a stimulating challenge 
for designers, who are called to explore and redefine 
the boundaries of what is possible in terms of form 
and aesthetics. Under the influence of this innovati-

ve vision, projects not only address functional needs but aim to 
revolutionize the contemporary design landscape. Each creation 
becomes a laboratory for experimentation, exploring new aesthe-
tic and sensory dimensions, radically transforming the everyday 
interaction with objects and spaces.

Emphasizing the synergy between form and function, Tech-Cou-
ture responds to the growing demand for environments that 
reflect the identity of both the designer and the occupant. This 
movement is deeply rooted in an ethos of sustainability and inno-

vation, offering solutions that turn functional spaces into personal 
expressions of style and comfort. Tech-Couture celebrates the 
integration of cherished design traditions with bold technological 
innovations, paving the way for surprising creative developments.

In this context, tradition, enriched by the possibilities offered by 
new technologies, evolves in ways that renew our understanding 
of contemporary luxury. This shift towards naturally responsive 
materials and adaptive design configurations demonstrates an 
evolution in thinking that emphasizes the intelligence of design 
over technology. Such innovations not only respect the environ-
ment but also promote a more integrated and personalized living 
experience, reflecting a new paradigm where innovation manife-
sts through harmony and integration rather than disruption.

T
In the future of Tech-Couture, the fo-
cus will continue to shift towards solu-
tions that enhance the ability of spaces 
and objects to subtly and harmoniously 
adapt to human needs, without necessa-
rily relying on invasive technologies.

Nel futuro del Tech-Couture, l’accento continuerà 
a spostarsi verso soluzioni che esaltano la capacità 
degli spazi e degli oggetti di adattarsi sottilmente 
e armoniosamente alle esigenze umane, senza di-
pendere necessariamente da tecnologie invasive.
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alent, vision, and creativi-
ty are the key ingredients of 
Atelier Mirage, the creative 
experimentation laboratory 

created by Mirage in collaboration with re-
nowned international designers and archi-
tects. This space is committed to defining 
new expressive directions for ceramics, 
offering products that open up new per-
spectives in the art of decoration.

Balancing the elegance of tradition with 
the impulse of innovation, Atelier Mirage 
embodies the dynamic evolution of Mira-
ge as a brand always in search of solutions 
that harmoniously integrate with the ne-
eds of contemporary design. 

This project is aimed at those who seek 
not only aesthetics but also ethics and si-
gnificant added value in design.

Talento, visione e creatività sono gli ingre-
dienti chiave di Atelier Mirage, il laboratorio 
di sperimentazione creativa ideato da Mi-
rage in collaborazione con celebri designer 
e architetti internazionali. Questo spazio si 
impegna a definire nuove direzioni espres-
sive per la ceramica, offrendo prodotti che 
aprono a inedite prospettive nell’arte del 
decoro. 

Bilanciando con sapienza l’eleganza del-
la tradizione e l’impulso dell’innovazione, 
Atelier Mirage incarna la dinamica evolu-
zione di Mirage, come marca sempre alla 
ricerca di soluzioni che si integrino armo-
niosamente con le esigenze del design 
contemporaneo. 

Questo progetto si rivolge a coloro che nel 
design cercano non solo estetica, ma an-
che etica e un valore aggiunto significativo.

T

Where talent, 
vision and energy 
transform into 
experiences.
Dove talento, visione 
ed energia si trasformano 
in esperienze.

Collabs
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Plumage In the contemporary landscape 
driven by frontier innovation, so 
advanced it is sometimes hard 
to grasp, the intellectual exercise 
inspired by the ephemeral feathers 
of birds, refined examples of natural 
technology, provides a reassuring 
return to cultural and artisanal values 
that I have shared with Mirage.
Nello scenario contemporaneo teso verso un’innovazione di 
frontiera, talmente spinta che si fatica a comprenderla, l’esercizio 
intellettuale che si alimenta alla straordinaria visione delle piume 
caduche degli uccelli, raffinati esempi di tecnologia naturale, è 
una rassicurante restituzione di valori culturali eartigianali che ho 
condiviso con Mirage.

x Alfonso Femia | AF* Design

Alfonso Femia

 Nature & 
Artifice

Natura & 
Artificio

Atelier MirageNew Collection
Nuova Collezione
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New Collection
Nuova Collezione

ts concept is inspired by the delicate and intricate 
beauty of bird feathers, considered masterpieces 
of natural technology, transforming each tile into a 
narrative that blends innovation with artisanal craft-

smanship. This union is not only a visual celebration but also a 
continuous dialogue between the past of craftsmanship and the 
limitless possibilities of modern ceramic technology.

In Plumage, each element is crafted to evoke the delicacy and 
complexity of the natural world, with textures reminiscent of fe-
ather fragments arranged to create a dynamic and immersive 
visual experience. These fragments intertwine with the history 
of ceramics, an ancient material reimagined through innovative 
processes that enhance its expressive and functional potential. 
Alfonso Femia uses ceramics to explore new visions, where each 
tile tells a story of artisanal beauty enriched by the precision of 
modern technology.

Il suo concetto si ispira alla delicata e intricata bellezza delle 
piume degli uccelli, considerate capolavori di tecnologia natu-
rale, trasformando ogni piastrella in una narrazione che com-
bina innovazione e sapienza artigianale. Questa unione non 
è solo una celebrazione visiva, ma un dialogo continuo tra il 
passato dell’artigianato e le possibilità illimitate della moderna  
tecnologia ceramica. 

In Plumage, ogni elemento è progettato per evocare la delicatezza 
e la complessità del mondo naturale, con texuture che ricordano 
frammenti di piume, disposte in modo da creare un’esperienza vi-
siva dinamica e immersiva. Questi frammenti si intrecciano con 
la storia della ceramica, un materiale antico riproposto attraver-
so processi innovativi che ne esaltano le potenzialità espressive e 
funzionali. Alfonso Femia utilizza la ceramica per esplorare nuove 
visioni, dove ogni piastrella racconta una storia di bellezza artigia-
nale arricchita dalla precisione della tecnologia moderna. 

I

Not just a visual celebration, 
but a continuous dialogue between the past 
of craftsmanship and the limitless possibilities 
of modern ceramic technology.
Non solo celebrazione visiva, ma un dialogo continuo tra il passato 
dell’artigianato e le possibilità illimitate della moderna tecnologia ceramica.

The Plumage collection, designed by architect Alfonso Femia for Atelier 
Mirage, emerges in a contemporary context where nature and technology 
merge to define a new model of ceramic design. 

La collezione Plumage, concepita dall’architetto Alfonso Femia per Atelier Mirage, si inserisce 
in un contesto contemporaneo dove natura e tecnologia si fondono per definire un nuovo 
modello del design ceramico. 

Atelier Mirage

Floor
Fleur PM 03 NAT SQ
600X600 | 24”X24”

Wall
Menthe PM 04 NAT SQ

600X1200 | 24”X48”
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he collection’s color palette 
evokes the lightness and fre-
edom of feathers, elements of 
nature that oscillate between 

visual delicacy and symbolic strength. 

From subtle tones to vibrant hues, each 
color expresses variety and beauty, em-
bodying a concept of lightness that defies 
gravity. The surface of the tiles, with their 
micro tactile and visual irregularities, invi-
tes deep reflection on the role of design in 
the environment, highlighting how it can 
shape our perceptions of space and time.

In Plumage, ceramics transcend their fun-
ctionality to become a subtle narrative, a 
continuous dialogue between art and te-
chnology reflecting our aspiration for a 
more harmonious integration between hu-
mans and their habitat.

La palette cromatica della collezione evoca 
la leggerezza e la libertà delle piume, ele-
menti della natura che oscillano tra la deli-
catezza visiva e la forza simbolica. 

Dai toni tenui a quelli più vibranti, ogni co-
lore esprime la varietà e la bellezza, incar-
nando un concetto di leggerezza che sfida 
la gravità. La superficie delle lastre, con le 
loro micro irregolarità tattili e visive, invi-
ta a una profonda riflessione sul ruolo del 
design nell’ambiente, evidenziando come 
esso possa modellare le nostre percezioni 
di spazio e tempo. 

In Plumage, la ceramica trascende la sua 
funzionalità per diventare una sottile nar-
razione, un dialogo continuo tra arte e tec-
nologia che riflette la nostra aspirazione a 
un’integrazione più armoniosa tra l’uomo e 
il suo habitat.

T

Atelier Mirage

Floor
Océan PM 05 NAT SQ
600X1200 | 24”X48”

Wall
Neige PM 01 NAT SQ
600X1200 | 24”X48”
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Meet the designer
Il designer

lfonso Femia, architect and 
designer, has been working 
professionally on an interna-
tional scale since 1995. He is 

the founder and president of Atelier(s) Al-
fonso Femia (formerly known as 5+1AA), 
with offices in Genoa, Milan, and Paris.

Among his numerous Italian projects, Fe-
mia has designed the Frigoriferi Milane-
si, the new headquarters of the BNL-BNP 
Paribas Group in Rome, the new Vimar 
headquarters in Marostica, the Dallara 
Academy in Parma, and The Corner offi-
ce building in Milan. In France, his projects 
include the Docks in Marseille, various so-
cial housing residences, office buildings, 
and public structures. In recent years, he 
has won several competitions, including 
those for the redevelopment and restora-
tion of the first Mint of Italy in Rome, the 
Porto Corsini terminal in Ravenna, the Cit-
tadella della Cultura in Messina, the Por-
to Marghera-Venice terminal, the Reggio 
Calabria waterfront, the Salerno airport, 
the Parco della Giustizia in Bari, a public 
square in Ajaccio, Corsica, and a tower 
in the La Défense district of Paris. He has 

also won competitions for the fit-out of 
the new NEXI headquarters in Milan and 
the new Reggio Calabria waterfront, and 
has been commissioned for the new head-
quarters of the Friuli Venezia Giulia Region 
in Trieste.

In 2019, Femia served as the director of 
the III International Architecture Biennale 
of Pisa, and in 2022, he was the creator 
and curator of the I Biennale dello Stretto. 
In 2023, together with Simonetta Cenci, 
he completed the design of a school for 
children as part of SOUx in Genoa.

He has received numerous awards both in 
Italy and abroad, published various essays 
on urban and architectural topics, and is a 
speaker at international academic confe-
rences. In 2023, he was appointed as the 
Ambassador of Italian Design by ADI (As-
sociazione Disegno Industriale) in Paris, 
Brussels, Uzbekistan, Jeddah, and Riyadh 
(Saudi Arabia). For 2024, he will represent 
Italian design in Miami, United States.

Alfonso Femia, architetto e designer, opera 
professionalmente in ambito internazio-
nale dal 1995. È fondatore e presidente di 
Atelier(s) Alfonso Femia (in precedenza 
denominato 5+1AA), con sedi a Genova, 
Milano e Parigi. 

Tra i numerosi progetti italiani, ha realizza-
to i Frigoriferi milanesi, la nuova sede del 
Gruppo BNL-BNP Paribas a Roma, la nuova 
sede di Vimar a Marostica, la Dallara Aca-
demy a Parma, l’edificio per uffici The Cor-
ner a Milano, mentre in Francia, i Docks di 
Marsiglia, numerose residenze di housing 
sociale, uffici ed edifici pubblici.
Tra i concorsi vinti nel corso degli ultimi 
anni, il concorso per la riqualificazione e 

recupero della prima Zecca d’Italia a Roma, 
per il terminal Porto Corsini a Ravenna, per 
la Cittadella della Cultura a Messina, per il 
terminal di Porto Marghera-Venezia, per il 
waterfront di Reggio Calabria, per l’aero-
porto di Salerno, per Il Parco della Giusti-
zia a Bari, una piazza pubblica ad Ajaccio, 
in Corsica e una torre nel quartiere de La 
Défense a Parigi, il concorso per il fit-out 
della nuova sede di NEXI a Milano, il con-
corso per il nuovo Waterfront di Reggio 
Calabria e ha ricevuto l’incarico per la nuo-
va sede della Regione Friuli Venezia-Giulia, 
a Trieste.

Nel 2019 è stato direttore della III edizione 
della Biennale Internazionale di Architettu-
ra di Pisa, e nel 2022, ideatore e curatore 
della I edizione de La Biennale dello Stret-
to. Nel 2023 insieme a Simonetta Cenci ha 
realizzato, nel contesto di SOUx, il progetto 
della scuola di architettura per bambine e 
bambini a Genova. 

Ha vinto numerosi premi in Italia e all’este-
ro, ed pubblicato numerosi saggi sui temi 
della città e dell’architettura ed è speaker 
in conferenze accademiche internazionali. 
È stato incaricato Ambasciatore del Design 
Italiano da ADI (Associazione Disegno In-
dustriale) a Parigi, Bruxelles, in Uzbekistan, 
per il 2023 a Jeddah e Riyad (Arabia Sau-
dita), per il 2024 a Miami, negli Stati Uniti.

A

Wall
Neige PM 01 NAT SQ
600x1200 | 24”x48”
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Colors & Sizes
Colori & Formati

lumage stands out not only for its aesthetic but also 
for its design pragmatism. The selected sizes, 60x120 
cm and 60x60 cm, are designed to optimize laying 
patterns and maximize visual impact in every instal-

lation. These strategic dimensions not only enhance the detailed 
texture of the tiles but also facilitate the transformation of each 
surface into a vivid narrative expression. 

Available in five color variants, each carefully studied to infuse 
visual uniqueness and create distinctive atmospheres, the Plu-
mage collection represents an ideal balance between functio-
nality and form, elegantly and efficiently adapting to various 
architectural environments.

Plumage si distingue non solo per la sua estetica, ma anche per il 
suo pragmatismo progettuale. I formati selezionati, 60x120 cm e 
60x60 cm, sono ideati per ottimizzare gli schemi di posa e mas-
simizzare l’impatto visivo in ogni installazione. Queste dimensioni 
strategiche non solo esaltano la dettagliata texture delle piastrelle, 
ma facilitano anche la trasformazione di ogni superficie in una vi-
vida espressione narrativa.

Disponibile in cinque varianti cromatiche, ciascuna attentamente 
studiata per infondere unicità visiva e generare atmosfere distinti-
ve, la collezione Plumage rappresenta un equilibrio ideale tra fun-
zionalità e forma, adattandosi con eleganza e efficienza ai diversi 
ambienti architettonici.

P

Floor
Perle PM 02 NAT SQ 
600x1200 | 24”X48” 

Wall
Perle PM 02 NAT SQ 
600x1200 | 24”X48” 

Océan
PM 05
600x600 / 24”x24”
600x1200 / 24”x48”

Fleur
PM 03
600x600 / 24”x24”
600x1200 / 24”x48”

Menthe
PM 04
600x600 / 24”x24”
600x1200 / 24”x48”

Perle 
PM 02
600x600 / 24”x24”
600x1200 / 24”x48”

Neige 
PM 01
600x600 / 24”x24”
600x1200 / 24”x48”
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Plumage x Alfonso Femia
9 

m
m 600x600 24”x24” 

NAT SQ

600x1200 24”x48” 
NAT SQ

9 
m

m 600x600 24”x24” 
NAT SQ

600x1200 24”x48” 
NAT SQ

Neige
PM 01

Perle
PM 02
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9 
m

m 600x600 24”x24” 
NAT SQ

600x1200 24”x48” 
NAT SQ

9 
m

m 600x600 24”x24” 
NAT SQ

600x1200 24”x48” 
NAT SQ

Fleur
PM 03

Menthe
PM 04

Plumage x Alfonso Femia
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Océan
PM 05

9 
m

m 600x600 24”x24” 
NAT SQ

600x1200 24”x48” 
NAT SQ 600x600

24"x24"
600x1200
24"x48"

 9 mm  9 mm

NAT SQ NAT SQ

Neige PM 01 

Perle PM 02

Fleur PM 03

Menthe PM 04

Océan PM 05

NAT: Naturale Natural

NAT 

Collection Overview
Find out more 
Scopri di più

Plumage x Alfonso Femia
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Nagomi
x Hadi Teherani

agomi goes beyond the tra-
ditional concept of mosaic, 
becoming a language throu-
gh which to narrate stories of 

spaces that harmonize with their inhabi-
tants and the environment.
It embodies a synthesis between the pre-
cision of architecture and the poetry of 
surfaces, merging the accuracy of techni-
que with the fluidity of natural forms.

The five elements, Sabi, Riku, Miyu, Ami, 
Kazuki, capture the essence of the primary 
elements of nature according to Japanese
philosophy: water, wood, fire, metal, earth.
Each shape, with its unique texturs and 
shade, creates a harmony of sensations 
and well-being.

Nagomi trascende il concetto tradizio-
nale di mosaico, per diventare un lin-
guaggio attraverso il quale raccontare 
storie di spazi che vivono in armonia con 
chi li abita e con l’ambiente che li ospita. 
È una sintesi tra il rigore dell’architettura 
e la poesia delle superfici, tra la preci-
sione della tecnica e la fluidità delle for-
me naturali.

I cinque elementi, Sabi, Riku, Miyu, Ami, 
Kazuki, catturano l’essenza degli ele-
menti primari della natura secondo la 
filosofia orientale: acqua, legno, fuoco, 
metallo, terra. 
Ogni forma, con texture e sfumature 
uniche, crea un’armonia di sensazioni e 
di benessere.

N

Capturing the essence 
with five elements.
Catturare l’essenza con i cinque elementi.

Hadi Teherani
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We don’t need additional 
resources, but rather work 
with what already exists.
Non abbiamo necessità di risorse 
aggiuntive, ma piuttosto di impiegare 
quello che già esiste.

Sustainability
Design of tomorrow: 
project and protect.
Sostenibilità 
Il design del domani: 
progettare e proteggere.

or Mirage, designing the present means protecting 
the future. By incorporating a significant percenta-
ge of glass derived from the recycling of cathode ray 
tubes from monitors and television screens into our 

Nagomi collection, we pay homage to a narrative of sustainability 
that intertwines past, present, and future. 
This deep connection with the history of materials responds to 
our environmental context with intentionality and awareness.

In Mirage progettare il presente significa protegge-
re il futuro. Incorporando nella collezione Nagomi una per-
centuale significativa di vetri derivati dal riciclo di tubi cato-
dici di monitor e schermi televisivi, rendiamo omaggio a una 
narrazione di sostenibilità che intreccia passato, presente e futuro.  
Questo legame profondo con la storia dei mate-
ria li risponde al nostro contesto ambientale 
con intenzionalità e consapevolezza.

F

Wall 
Riku Red Earth NG 08

300x300 | 12”x12”

Wall 
Glocal Nebula GC 11

1200x2780 | 48”x110”

Floor 
Glocal Nebula GC 11

1200x1200 | 48”x48”

Nagomi x Hadi Teherani

176 177



Atelier Mirage

Random 
irregularities 
create
an overall 
harmony.
Irregolarità casuali creano 
un’armonia complessiva.

The mosaic tiles feature dif-
ferent finishes: a juxtaposition 
of more or less evident opa-
cities that create a textured 

and semi artisanal effect. Irregularities and 
surface abrasions are the random result of 
an industrial process that makes each tile 
unique and different from the others.

Le tessere dei mosaici presentano fini-
ture differenti: una contrapposizione di 
opacità più o meno evidenti che crea 
un effetto materico e semiartigianale. 
Le irregolarità e le scalfiture superficiali 
sono il risultato casuale di un processo 
industriale che rende ogni tessera unica 
e diversa dalle altre.

F
A perfect 
blend between 
technological 
innovation
and artisanal 
tradition.
Una perfetta fusione tra 
innovazione tecnologica e 
tradizione artigianale.

In an era of environmental 
crises and numerous tech-
nological and scientific in-
novations, we have opted for 

a solution that strikes a perfect balance 
between industrial production and the 
appeal of craftsmanship. The result is a 
product that, despite being the result of 
industrial processes, retains an artisanal 
soul, inspired by the Japanese philosophy 
of harmony with the environment.

In un’era di crisi ambientali e numerose 
innovazioni tecnologiche e scientifiche, 
abbiamo optato per una soluzione che 
trova un perfetto equilibrio tra produ-
zione industriale e il fascino dell’arti-
gianato. Il risultato è un prodotto che, 
pur essendo il risultato di processi in-
dustriali, conserva un’anima artigianale, 
ispirata alla filosofia giapponese dell’ar-
monia con l’ambiente.

F

Nagomi x Hadi Teherani
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The five elements.
I cinque elementi.

he project unfolds through 
five exclusive patterns. The 
modules, measuring 30x30 
cm and with tiles in 2 mm 

thickness, are joined without the use of 
nets, simplifying installation and minimi-
zing waste. This methodology not only 
lightens the ecological footprint of the 
product but also enhances its uniqueness 
and ease of use.

Il progetto si sviluppa attraverso cinque 
pattern esclusivi. I moduli, di dimen-
sioni 30x30 cm e con tessere di soli 2 
mm di spessore, sono uniti senza l’uso 
di reti, semplificando l’installazione e 
minimizzando i rifiuti. Questa metodo-
logia non solo alleggerisce l’impronta 
ecologica del prodotto ma esalta anche 
la sua unicità e facilità d’uso.

T

Sabi1

1

Riku2

2

Kazuki3

3

Miyu4 4

Ami5

5

Nagomi x Hadi Teherani
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Collection Overview

Product suitable for wall use only. 

Prodotto adatto esclusivamente per 
l’applicazione a rivestimento.

2 
m

m 300x300 12”x12”

Nagomi x Hadi Teherani

Miyu

Ami

Sabi

Riku

Kazuki

NG05 Basalt NG06 Dove NG08 Red EarthNG01 Crayon NG02 Sand NG04 SootNG03 Fog

NG05 Basalt NG06 Dove Mix NG01+NG02+NG03NG01 Crayon NG02 Sand NG04 SootNG03 Fog

NG05 Basalt NG09 Pale NG08 Red Earth Mix NG08+NG09NG01 Crayon NG02 Sand NG04 SootNG03 Fog

NG05 Basalt NG07 Greenish Mix NG07+NG05NG01 Crayon NG02 Sand NG04 SootNG03 Fog

NG05 Basalt NG09 PaleNG01 Crayon NG02 Sand NG04 SootNG03 Fog

Find out more 
Scopri di più
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routs&Paints is Mirage’s offering dedicated to grouts 
and paints, designed for those who want to create 
spaces where every shade blends seamlessly and 
with chromatic continuity with the mosaics from the 

Atelier Mirage family. A carefully calibrated palette provides to-
ne-on-tone solutions, allowing the creation of spaces with a refi-
ned and perfectly coordinated aesthetic.

With Grouts&Paints, Mirage offers designers a range of finishes 
that enhance the visual and material balance of interiors, ensu-
ring ideal color harmony for those aiming for a more sophisticated 
“total look.” The formulations of grouts and paints are designed 
to meet the highest technical and decorative standards, ensuring 
uniformity and continuity in every project.

This offering is crafted for those who view color harmony as a 
fundamental element of architectural language and wish to design 
spaces that express a coherent and distinctive aesthetic vision. 

Grouts&Paints è la proposta Mirage dedicata a stucchi e pitture, 
concepita per chi desidera creare ambienti dove ogni sfumatu-
ra si integra con coerenza e continuità cromatica con i mosaici 
della famiglia Atelier Mirage. Una palette accuratamente calibrata 
per offrire soluzioni tono su tono, consentendo di realizzare spazi 
dall’estetica raffinata e perfettamente coordinata.

Con Grouts&Paints, Mirage offre ai progettisti una gamma di fi-
niture che valorizzano l’equilibrio visivo e materico degli interni, 
assicurando una sintonia cromatica ideale per chi mira a un “total 
look” più sofisticato. Le formulazioni di stucchi e pitture sono pen-
sate per soddisfare le più elevate esigenze tecniche e decorative, 
garantendo uniformità e continuità in ogni progetto.

Una proposta pensata per chi vede nell’armonia del colore un 
elemento fondamentale del linguaggio architettonico e desi-
dera progettare spazi che esprimano una visione estetica co-
erente e distintiva.

Grouts  
& Paints
The Perfect 
Total Look 
Solution

G
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ATELIER MIRAGE GROUTS LINE 
Epoxy adhesive and sealant
Adesivo e sigillante epossidico

ATELIER MIRAGE PAINTS LINE
Universal matte water-based paint
Smalto universale opaco all’acqua

EPOXY ADHESIVE AND SEALANT
A two-component epoxy adhesive and sealant, designed
for laying and grouting ceramic tiles and mosaics.
Suitable for joints ranging from 1 to 15 mm in width.
This product range is ideal for both indoor and outdoor
applications, ensuring excellent performance with low
volatile organic compound (VOC) emissions. 
Grouts Line represents the ideal solution for those seeking
a high-quality, durable, and aesthetically excellent epoxy
adhesive and sealant.

ADESIVO E SIGILLANTE EPOSSIDICO
Adesivo e Sigillante epossidico a due componenti,
progettato per la posa e stuccatura di piastrelle ceramiche
e mosaici. Adatto per fughe da 1 a 15 mm di ampiezza. Una
gamma di prodotti ideale per applicazioni sia in interno
che esterno, che garantisce eccellenti performance con
basse emissioni di sostanze organiche volatili.
La gamma Grouts Line rappresenta
la soluzione perfetta per chi cerca un adesivo e
sigillante epossidico di alta qualità, sicuro, duraturo e
esteticamente eccellente.

UNIVERSAL MATTE WATER-BASED PAINT
Universal matte water-based paint designed to deliver 
outstanding performance across a wide range of surfaces.
This product is ideal for direct application on all supports,
including those that are already painted as long as they
are well-adhered.
Paints Line represents the perfect choice for those seeking
excellent and long-lasting results, with a special focus on
sustainability and environmental well-being.

SMALTO UNIVERSALE OPACO ALL’ACQUA
Smalto universale opaco all’acqua, progettato per
garantire prestazioni eccellenti su una vasta gamma
di superfici. Questo prodotto è la scelta ideale per
applicazioni dirette su tutti i supporti, inclusi quelli già
verniciati purché ben ancorati. 
La gamma Paints Line rappresenta la scelta perfetta per
chi cerca risultati eccellenti e duraturi, con una particolare
attenzione alla sostenibilità e al benessere ambientale.

Mosaic
Mosaico

Crayon
NG 01

Sand
NG 02

Fog
NG 03

Soot
NG 04

Basalt
NG 05

Dove
NG 06

Greenish
NG 07

Red Earth
NG 08

Pale
NG 09

 5 kg

Grout
Stucco Tofu Vanilla Lunar Cider Ironside Arctic Seagrass Sunburn Tuscany

 
Paint

Smalto Tofu Vanilla Lunar Cider Ironside Arctic Seagrass Sunburn Tuscany
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Indomita
x Letizia Ballotti
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Wall 
Indomita Elephant
1200x2780 | 48”x110”
Indomita Elephant Texture
1200x2780 | 48”x110”

Atelier Mirage

Our tribute to the 
vibrant creativity 
of our community.
Il nostro tributo alla creatività 
vibrante della nostra comunità.

Graduated in Photography and Ad-
vertising Graphics, she later collabo-
rated with set designer Rinaldo Rinal-
di, continuing her personal journey in 
the figurative arts. 

Her style, hyper-realistic and distin-
ctive, is the medium through which 
she expresses emotions and explores 
reality and nature. Over the course of 
her career, her language has matured 
and evolved, always maintaining a di-
rect and courageous expressiveness. 

She remains deeply connected to her 
homeland, the Modenese Apennines, 
where she continues to live and work. 

Diplomata in fotografia e Grafica 
Pubblicitaria, successivamente col-
labora con lo scenografo Rinaldo 
Rinaldi, continuando il suo percorso 
personale nelle arti figurative.

Il suo stile, iperrealistico e distintivo, 
è il mezzo attraverso cui manifesta 
emozioni e indaga la realtà e la na-
tura. Nel corso della sua carriera il 
suo linguaggio è maturato ed evolu-
to, mantenendo sempre un’espres-
sività diretta e coraggiosa.

Rimane sempre molto legata alla suo 
territorio, l’Appennino modenese, dove 
continua a vivere e lavorare.

About 
Letizia Ballotti 

ndomita is the ceramic col-
lection interpreted by Le-
tizia Ballotti, an artist and 
upcycler from Emilia, who 

sees art as a powerful tool to enrich both 
life and personal spaces. For Letizia, art 
and design share a common mission: to 
beautify and transform environments, 
making them places of beauty and me-
aning. With this collection, tradition and 
innovation merge, creating unique pie-
ces that blur the line between the useful 
and the beautiful.

Indomita è la collezione ceramica in-
terpretata da Letizia Ballotti, artista e 
upcycler Emiliana, che vede nell’arte un 
potente strumento per arricchire la vita 
e gli spazi di ciascuno.Per Letizia, l’ar-
te e il design condividono una missio-
ne comune: abbellire e trasformare gli 
ambienti, rendendoli luoghi di bellezza 
e significato. Con questa collezione, si 
fondono tradizione e innovazione, cre-
ando pezzi unici che sfumano il confine 
tra l’utile e il bello.

I

Indomita x Letizia Ballotti
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he Indomita collection draws 
inspiration from powerful 
and symbolic animals, rein-
terpreted on vibrant and dy-

namic textures, capable of enhancing the 
subjects but also standing alone as deco-
rative works. These elements harmoniou-
sly integrate with the concept of “Positive 
Eyes,” a central theme of the collection 
that embodies struggle and hope. The 
stylized and colorful eyes are not just a 
decorative detail but a true symbol of an 
optimistic vision: an invitation to view the 
world with positivity, strength, and beauty.

This project represents Mirage’s deep 
commitment to valuing local art and ta-
lent. By closely collaborating with artists 
like Letizia Ballotti, we celebrate not only 
artistic mastery but also our rich cultural 
heritage. This synergy weaves the roots 
of our land with contemporary visions, 
enriching the spaces where these works 
find their home and reflecting a profound 
commitment to art that not only beautifies 
but also contributes to responsible and re-
spectful development of the environment 
and local culture. It is not just an aesthe-
tic experience but also a message of hope 
and optimism for all who observe it.

La collezione Indomita trae ispirazione 
da animali potenti e simbolici, reinter-
pretati su texture vivaci e dinamiche, 
capaci di esaltare i soggetti ma anche 
di vivere autonomamente come opere 
decorative. Questi elementi si integra-
no armoniosamente con il concetto di 
“Positive Eyes”, un tema centrale della 
collezione che incarna la lotta e la spe-
ranza. Gli occhi stilizzati e colorati non 
sono solo un dettaglio decorativo, ma un 
vero e proprio simbolo di una visione ot-
timistica: un invito a guardare il mondo 
con positività, forza e bellezza.

Questo progetto rappresenta il profondo 
impegno di Mirage nel valorizzare l’arte 
e il talento locale. Collaborando stretta-
mente con artisti come Letizia Ballotti, 
celebriamo non solo la maestria artisti-
ca, ma anche il nostro ricco patrimonio 
culturale. Questa sinergia intreccia le 
radici della nostra terra con visioni con-
temporanee, arricchendo gli spazi in cui 
queste opere trovano casa e rifletten-
do un impegno profondo verso un’arte 
che non solo abbellisce, ma contribui-
sce anche a uno sviluppo responsabile e 
rispettoso dell’ambiente e della cultura 
locale. Non è solo un’esperienza esteti-
ca, ma anche un messaggio di speranza 
e ottimismo per chiunque la osservi.

T

Indomita tells stories of our 
heritage, tracing the path of our 
artistic future.
Indomita racconta storie della nostra eredità tracciando 
il cammino del nostro futuro artistico.

Indomita x Letizia Ballotti

Wall 
Indomita Deer

1200x2780 | 48”x110”
Indomita Deer Texture
1200x2780 | 48”x110”
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Texture

Indomita x Letizia Ballotti

The INDOMITA decorative slabs are 

premium pieces, crafted on Mira-

ge porcelain stoneware and adorned 

with innovative artisanal techniques 

that enhance the depth, definition, 

and color rendering of the designs.  

Any small surface imperfections are an 

intrinsic characteristic of the product. 

Additionally, the production technolo-

gy makes the material suitable exclu-

sively for covering interior walls, and 

it must be kept away from sources of 

heat.

For cleaning INDOMITA, only pH-neu-

tral products (such as Marseille soap) 

and a soft cloth without rough or metal 

parts should be used..

Le lastre decorative INDOMITA sono 

lastre pregiate, realizzate su supporto 

in gres porcellanato Mirage e decorate 

con innovative tecniche artigianali che 

esaltano la profondità, la definizione e la 

resa cromatica dei soggetti.

Eventuali piccole imperfezioni superfi-

ciali rappresentano a tutti gli effetti una 

caratteristica intrinseca del prodotto.

La tecnologia produttiva, inoltre, rende 

il materiale esclusivamente utilizzabile 

per il rivestimento di pareti interne e 

comunque lontane da fonti di calore.

Per la pulizia di INDOMITA possono es-

sere utilizzati solo prodotti con Ph neu-

tro (a titolo esemplificativo, sapone di 

Marsiglia) e un panno morbido, senza 

parti ruvide o di metallo.
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Indomita x Letizia Ballotti
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Elephant Elephant 
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Deer Deer  
Texture

The INDOMITA decorative slabs are 

premium pieces, crafted on Mira-

ge porcelain stoneware and adorned 

with innovative artisanal techniques 

that enhance the depth, definition, 

and color rendering of the designs.  

Any small surface imperfections are an 

intrinsic characteristic of the product. 

Additionally, the production technolo-

gy makes the material suitable exclu-

sively for covering interior walls, and 

it must be kept away from sources of 

heat.

For cleaning INDOMITA, only pH-neu-

tral products (such as Marseille soap) 

and a soft cloth without rough or metal 

parts should be used..

Le lastre decorative INDOMITA sono 

lastre pregiate, realizzate su supporto 

in gres porcellanato Mirage e decorate 

con innovative tecniche artigianali che 

esaltano la profondità, la definizione e la 

resa cromatica dei soggetti.

Eventuali piccole imperfezioni superfi-

ciali rappresentano a tutti gli effetti una 

caratteristica intrinseca del prodotto.

La tecnologia produttiva, inoltre, rende 

il materiale esclusivamente utilizzabile 

per il rivestimento di pareti interne e 

comunque lontane da fonti di calore.

Per la pulizia di INDOMITA possono es-

sere utilizzati solo prodotti con Ph neu-

tro (a titolo esemplificativo, sapone di 

Marsiglia) e un panno morbido, senza 

parti ruvide o di metallo.

Find out more 
Scopri di più
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ick&Go is an innovative 
packaging and transport sys-
tem for large format slabs 
(1200x2780) in Mirage por-

celain stoneware. Owing to its ease of use, 
speed, and environmental sustainability, 
Pick&Go stands as the definitive solution 
to the logistical and installation challenges 
posed by these imposing slabs.

The design of Pick&Go, crafted entirely 
from cardboard material, ensures com-
plete protection of the slab, encircling 
it along all edges. Each short side of the 
packaging is equipped with three sturdy 
handles, allowing workers to lift and move 
the slabs effortlessly without the need for 
heavy equipment such as cranes or fork-
lifts. Pick&Go facilitates direct loading and 
unloading in the immediate vicinity of the 
installation site, even in confined or diffi-
cult-to-access areas. Thanks to this effi-
ciency, the system also reduces the need 
to obtain permits for occupying public 
spaces or special authorizations.

Pick&Go allows for monitoring the condi-
tion of the slab at every stage of its trans-

P

The definitive solution  
for handling and  
transporting big slabs.
La Soluzione definitiva per la movimentazione  
e il trasporto di lastre di grande formato

Pick&Go è il sistema innovativo di im-
ballaggio e trasporto per lastre di grande 
formato (1200x2780) in gres porcellanato 
Mirage. Grazie alla sua semplicità d’uso, 
velocità e sostenibilità ambientale, Pick&-
Go si posiziona come la soluzione definiti-
va per le sfide logistiche e di installazione 
di queste lastre imponenti.
Il design di Pick&Go, interamente realizza-
to in materiale cartonato, garantisce una 
protezione completa della lastra, circon-
dandola lungo tutti i bordi. Ogni lato corto 
dell’imballo è equipaggiato con tre robuste 
maniglie, permettendo agli addetti ai lavori 
di sollevare e spostare le lastre agevolmen-
te senza l’ausilio di attrezzature pesanti 
come gru o montacarichi. Pick&Go facilita 
il carico e lo scarico diretto nelle immedia-
te vicinanze del sito di installazione, anche 
in contesti ristretti o di difficile accesso. 
Grazie a questa efficienza, il sistema ridu-
ce anche la necessità di ottenere permessi 
per l’occupazione di spazi pubblici o auto-
rizzazioni particolari.
Pick&Go consente di controllare lo stato 
della lastra in ogni fase del suo trasporto, 
dalla fabbrica al cantiere, minimizzando 
il rischio di danneggiamenti quali sbec-

cature, che possono verificarsi durante le 
movimentazioni. La robustezza del carto-
ne protegge efficacemente la lastra, pre-
servando al contempo le superfici con cui 
entra in contatto, come pavimenti e pareti. 
Una volta aperto, l’imballo può essere tra-
sformato in un pratico supporto per assi-
stere nella fase di applicazione delle lastre 
a muro, mantenendo l’area di lavoro pulita 
e ordinata.
Oltre a migliorare l’esperienza visiva, per-
mettendo di esporre la lastra nella sua 
completezza senza compromessi estetici, 
Pick&Go promuove la sostenibilità. Tutti 
i componenti in cartone sono fabbricati 
utilizzando materiali certificati FSC-Mix, a 
sostegno di una gestione forestale respon-
sabile. Completamente riciclabile, il siste-
ma di imballaggio può essere facilmente 
disassemblato e riciclato, riducendo l’im-
patto ambientale.
Pick&Go riduce significativamente i co-
sti operativi eliminando la dipendenza da 
strumenti costosi e permettendo alle lastre 
di essere movimentate sicuramente da soli 
due operatori.

port, from factory to construction site, 
minimizing the risk of damage such as 
chipping that may occur during handling. 
The robustness of the cardboard effec-
tively protects the slab while also preserv-
ing the surfaces it comes into contact with, 
such as floors and walls. Once opened, the 
packaging can be transformed into a prac-
tical protective support during installation, 
keeping the work area clean and orderly.

In addition to enhancing the visual expe-
rience, allowing the slab to be displayed 
in its entirety without aesthetic compro-
mise, Pick&Go promotes sustainabili-
ty. All cardboard components are made 
using FSC-Mix certified materials, sup-
porting responsible forest management. 
Completely recyclable, the packaging 
system can be easily disassembled and 
recycled, reducing environmental impact.

Pick&Go significantly reduces opera-
tional costs by eliminating the depend-
ence on costly equipment and allowing 
the slabs to be safely maneuvered by just 
two operators.

Logistics and installation solutions
Soluzioni per la logistica e l’installazione

The Slab Mover
Pick&Go
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Mirage Granito Ceramico Spa
Via Giardini Nord, 225
41026 Pavullo (MO) - Italy
Tel. +39 0536 29611
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© Copyright 2024 Mirage

Legal Notice: 
The information contained 
in this catalog is subject to 
change without prior notice. 
All mentioned trademarks are 
the property of their respective 
owners. 

Nota Legale: 
Le informazioni contenute in 
questo catalogo sono soggette a 
modifiche senza preavviso. Tutti 
i marchi citati sono di proprietà 
dei rispettivi titolari.
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